Нострадамус: Спор Халбронна, Гинарда и других

Текст Жака Халбронна "Мишель де Нострадамус по отношению к нострадамусовской критике", опубликованный на этом сайте в прошлом апреле, в течение входа Солнца в знак Быка, вызвал живой спор в течение лета 2002 г. Читатель найдет далее сущность главных вмешательств. 
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Патрис Гинард: Предупреждение тезисам Жака Халбронна
"Шарлатан не был бы столько шарлатаном, кто обманывает другого, что тот, кто ошибается сам." 
(Жак Халбронн) 
3 января 2002, Жак Халбронн мне послал последний помол этого текста [[Мишель де Нострадамус, у лицевой стороны есть нострадамусовская критика <xx / 18halb12.html>], нечто вроде резюме в труде{сооружении}, который он недавно поручил{сообщил} в Редакциях{Изданиях} Ramkat: Prophetica Judaica Aleph. Неразрабатываемые документы о явлении Нострадамус (Feyzin (Рона), 2002, йd. Робер Беназра, robertbenazra@infonie.fr), и который возобновляет{забирает} сторону{часть} ее докторского тезиса (1999). 
Он сохранен{предназначен} специалистам и предупрежденные читатели. Читатель, не приученный к нострадамусовскому корпусу и истории редакций{изданий} текстов пророка Салона{Диалогового сайта} выиграл бы, прежде чем начинаться на свое считывание, от того, чтобы консультировать несколько ссылочных произведений в данном вопросе, а именно, ссылочные произведения от Даниэля Рюзо (1982) и от Робера Беназры (1990) населенных пунктов в библиографии этой статьи{изделия}, статья Мишеля Chomarat (1989), ссылочные произведения от Пьера Бренд Амур (1993 и 1996), и Бернара Шевинярд: Предзнаменования Нострадамуса (Париж, Порог, 1999). 
На премьере, уехавшей своего текста, Халбронн использует довольно обильно авторитарный, скептический и частый аргумент также в анти-астрологических договорах, в виде " нам этого не делаем ", к тому же хорошо поставленный на якорь во французском мышлении, и которое часто идет вместе, хотя, это не был здесь случай, с необработанным игнорированием. В Ренессансе, верили в человека, с Плутархом, и в его " мужестве" и в могуществе{власти} выполнять настоящие личные произведения{сооружения} (как в литературе те от Rabelais, Montaigne, Шекспира или Сервантеса), которые в порядке за политическими интригами и ссорами власти. Произведения{сооружения} Нострадамуса и Парацельса ускользают от этой вербовки мысли государственными интересами, который начал устанавливаться в начале XVII-ого века. В своем труде{сооружении}, Халбронн отрицает любую возможность положительной интерпретации Четверостиший (" зажженные толкователи ", стр. 8; " гипотеза наиболее химерических ", стр. 175; см. также стр. 165), и проявляет себя неспособным в этом отчитываться, если это не опорочиванием без обсуждения. 
Бесполезный настаивать на факте, что халбронновские спекуляции в противоположность моим. Можем увидеть фальсификаторов везде - и Халбронн знает свой повод{тему}!-, главным образом для текстов, которые явились вероятно предметом систематической чистки в больших европейских библиотеках в XVIII-ых и XIX-ых веках, которые узнали их " рационалисты" и усердные идеологи. Кажется подтверждает эта идея факт, что экземпляры первых редакций Пророчеств смогли быть обнаруженными только в библиотеках Восточной Европы, или в скромных муниципальных и университетских библиотеках. Редакция{издание} " 5 " (каталог Беназра) Пророчества (Лион, Антуан дю Роше, 1557) была защищена только в Будапеште, в Москве, и в университетской библиотеке Утрехта. Экземпляр баварской государственной библиотеки (Мюнхен) исчез в течение второй мировой войны. Издание " 1 " (каталог Беназра) Пророчества (Лион, Добродушный Macй, 1555) была обнаружена в Вене (Австрии) и в скромной библиотеке Albi, экземпляров бывшей библиотеки и библиотеки Mazarine исчезавшего Парижа, так же как Albi Даниэля Рюзо. Два очень неполных экземпляра Альманаха на 1561 г (Париж, Гильом Ле Нуар, 1560) были обнаружены недавно персоналом Национальной Библиотеки Франции, помещенный{снятый} в Святую библиотеку Женевьева в Париже, и идентифицировавший, не R. Трут (вопреки тому, чтобы указал Робер Беназра в своем Каталоге, стр. 632), но господином Николаем Пети, экс-консервант резерва Святого Женевьева личное общение{связь} ): они использовали оберточной бумаги! Он идет оттуда таким образом из большей части произведений{сооружений} Нострадамуса, и он стал, по ходу времени, относительно зажиточен размышлять пользуясь пробелами существующего материала{оборудования} и вероятного исчезновения существенных документов в обсуждении, предполагать, чтобы автор этого текста, директор Библиотеки Astrologica (в Париже), личная библиотека, объединяющая статьи{товары}, труды{сооружения}, архивы и копии с трудов{сооружений} в областях астрологии, предсказание и (светского) иудаизма, был любезен использовать совокупность документов, что он смог объединить, или что он соглашается их разделить. 
Не можем отрицать оригинальный и ударный характер теорий Жака Халбронна, смаковать умеренно и между знатоками, которые открывают реальное обсуждение в рамках нострадамусовских занятий. В ближайшем будущем остается контролировать все труды{сооружения} обманщиков и фальсификаторы, подражатели Нострадамуса (Антуан Креспен говорит Archidamus, Мишеля Нострадамуса Молодого, Флорана де Крокса, итальянский язык Филипп де Нострадамус) для проверки тезиса, касающейся центурий V, VI и VII. Простое предположение здравого смысла хотело бы, чтобы Антуан Креспен использовал просто две редакции{издания} в трех центуриях, например редакция{издание} " 1 " и редакция{издание} " 6 " (каталог Беназра), иначе говоря редакция в 353 четверостишиях и другая в 300 четверостишиях, свидетельствуемая вторым титульным листом редакций{изданий} 1568 (Лион, Бенуа Риго), чтобы приготавливать свою халтурившую компиляцию. 
Халбронн поддерживает, что публикация редакций{изданий} девяностых годов блесками фальсификаторы, предположенные быть премьерами которые содержат десять Центурий, был бы совместным в публикации редакций, датированных задним числом на 1555 г, 1557 и 1568, тех, которые мы знаем сегодня. Он передает{проводит} под молчанием ссылки{рекомендации} на первые редакции Центурий Библиотек Франсуа Грюде (1584), assasssinй Tours в 1592 в возрасте сорока лет, и Антуана Du Verdier (1585). Этот последний, однако немного благоприятный{расположенный} для поэтики пророка Салона{Диалогового сайта}, ему предпочтя банальные детали{комнаты} rimйes имея для избранной темы маленьких приключений альковов, свидетельствует о существовании к этой дате редакции{издания} Бенуа Риго 1568: " Десять Центурий пророчеств Четверостишиями, у которых нет смысла{направления}, рифмы ни языка, который бы стоил. " (Стр. 881, или стр. 912 экземпляра, преобразованного в цифровую форму Национальной Библиотекой Франции, в формате PDF). Представляем с трудом, что Du Verdier сможет позволиться, захватывать гипотетическими неверными редакциями, и дополняешь, появлявшиеся в годы 75-80 и которые исчезли бы конечно, самому опубликовав тем же Бенуа Риго, точно в 1568! (Антитезы мира и войны, со средством поддерживать мир, и призыв идти все вместе против infideles Machometistes, Лион, Бенуа Риго, 1568). Скорее редакции{издания} Crespin и единомышленников грубых датированные задним числом плагиаты, вероятно приготовленные в протестантской среде Цюриха и Женевы. 
Внимательное считывание полного текста Халбронна (Feyzin, 2002) покажи несколько слабостей местами в изобретательной ставке плашмя, а именно в пассажах, где логика уступает шаг в негативистской спекуляции. Хотя он был, эти теории новы и достойны быть прочитанными (удивляя между тем, что фальсификация текстов, приписанных Нострадамусу не будет внушена даже, ни во время " многократных предположенных фальсификаторов ", ни потом!) но просят боковые анализы, лингвистический и лексикографический порядок{команду} (как для датирования древних объектов, которое требует соответствие независимых методов). Бесполезный настаивать на факте, что автор отрицает любую пророческую склонность к человеческому разуму, и к противоположному случаю (где эта склонность могла бы быть показанной некоторым образом), ее тезисы нам ведут{приводят} в сильно маловероятные пути, а именно, существование некоторых активных пророков в то же время! и даже неправдоподобные, если нострадамусовский корпус закодирован глобально как многочисленные данные это внушают (см. моя статья{изделие} о trans-сатурнических планетах <05nostra.html>, мой текст troisieme и derniere Epitre de Nostradamus: Завещание <18mntest.html>, и другие что появляются на сайте CURA). 
Начиная с трех-четырех стихов, дополненных несколькими непрочными данными, Халбронн выработал целую теорию подделок и продвинул{выдвинул} гипотезу установки{размещения}, под Лигой, настоящей банды фальсификатора и причастных редакторов, оставшейся безнаказанной, и оставив никто прочерти, то, что предполагает простодушие и\или сотрудничество всех комментаторов до начала XVII-ого века, на службе политического проекта, в " более серьезных целях " (!) согласно Халбронну, что пророческое произведение{сооружение}. Эти идеи prйsupposent кроме актеров одной уполномоченные необычайная, умеющих имитировать так же стихи, как прозу хозяина, имеющую возможно даже некоторый подарок пророчества. Простой взгляд, в задыхающейся и витиеватой прозе фальсификатора Crespin, у его Epitre dediee Божественное могущество{власть}, как свое предупреждение неверным евреям, execrables и marrans, вздорные и revolteurs процесов (текст воспроизводит в труде{сооружении} Халбронна), достаточен отдавать себе отчет в канале{котловане}, который отделяет Нострадамуса подражателя. Это имеет там более еще, так как чудаки это предположенное коллективным изготовлением исчезли бы конечно совсем как премьеры, редактировали Центурий. Нам суммируешь в присутствии намного более фантастической гипотезы чем того, оставляющий Нострадамусу законное отцовство его рукописей: Халбронн не извлек урока Окамы и своей бритвы. И так как это пишет Нострадамус в его Альманахе на 1566 г: " книги{фунты} их настоящих экземпляров, если elongnez и плохие, что не не sзaura в parfin, в которого верить ". 
Я этим пользуюсь, как меня к этому побуждает дружелюбно Жак Халбронн, чтобы обращаться с исследовательским призывом по поводу библиотеки, объединенной Даниэлем Рюзо (скончавшийся в 1992). Чтоб читатели были поблагодарены заранее, которые могли бы и хотели бы мне сообщить любые документы, тексты или нотариальные акты, относящиеся к этому вопросу аутентичности нострадамусовского корпуса. 
Патрис Гинард 
Каркассонн, 13 Май 2002 г. Оглавление
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Жак Халбронн: Жан Дора и "тысяча" четверостиший

(в ответ на документы, отмеченные Патрисом Гинардом)

        В ответ на наблюдения{обследование} P. Гинард, мы ему даем акт, что вероятно между 1572 (дата выхода "Пророчеств, посвященных Божественному Могуществу") и 1585 (дата выхода "библиотеки" Du Verdier) появилась редакция 10 центуриям, представляющимся как бывший произведение{сооружение} лионского книготорговца BenoМt Rigaud с датой 1568. Действительно, мы отметили в нашем государственном тезисе альманах, подписали Нострадамуса но одного из его " учеников" включающих четверостишие 78 Центурия IV и появились в 1581. Это первое свидетельство, узнанное для четверостиший, принадлежащих группе Центурий, игнорированной Crespin, а именно, вторая половина Центурия IV, центурии V, VI и VII. Текст Du Verdier, который является первым известный ссылаться на редакцию в десяти центуриях, приходит подтверждать внезапный отказ этой партии четверостиший в той же эпохе. 
      Относительно ссылки{артикула}, в 1584, у Grudй La Croix du Maine на редакцию лионскую Центурий у Sixte ДЕНИЗ, в 1556, речь идет вероятно о датированной задним числом редакции, включающей только первые центурии, осуществленной в конце 1560 г, вскоре выход из строя Мишеля де Нострадамуса и это приходит подтверждать факт, что Crespin, в 1572, смог осуществить своя компиляция. Вероятно именно с этой первой редакцией в 1000 четверостишиях появился новый помол Послания Генриху II, ссылающемуся на тысячу четверостиший. Это была в данном случае третья, после того, расположенного во главе Чудесных Предзнаменований на 1557 и тот, отмеченный Crespin в 1572. 
      Любой документ должен быть перемещенным в некоторый контекст, по отношению к один модем. Элементы, которые предоставляет Патрис Гинард, интересны и принадлежат разумеется корпусу исследования{поиска} нострадамусология. Между тем, на столь же захваченной земельной территории как обсуждаемая область, где подделки - и подделки подделок! - изобилуем, должны доказать большую осторожность что касается их интерпретации. 

      Мы имеем таким образом, в наших работах, предостерегших от некоторых, trucages, наименее изобретательные из кого не являются наименее изобретательными, кто состоят в том, чтобы осуществлять подделку начиная с реального свидетельства. Прочитаем по этому поводу то, что мы написали на инструментализации, которая, согласно нам, была сделана из Пророчеств Антуана Куиллард, появлявшихся с 1556, чтобы вырабатывать Пророчества 1555 (у Добродушного Macй) или 1556, если допускаем, чтобы смогла существовать редакция, датированная фальсификаторами этого года там, как кажется это указывает один из текстов, цитированных P. Гинард, Гинард Библиотеки Francois de la Croix Мэна, и который касается лионского книготорговца Sixte ДЕНИЗ, редакция, безразлично настоящая или неверная, никогда обнаруженная. Можем только констатировать, что не именно имена Добродушный Macй или Антуан дю Роше предоставлены в эти годы 1580 но Антуана дю Роше эта Sixte ДЕНИЗ. Вероятно, редакция{издание} Дениз была бы настоящей подделкой и Добродушными редакциями{изданиями} и Роше, неверных настоящих подделок. Иными словами этот тип{типоразмер} документа - хотим говорить о Библиотеках Креста Мэна и о Du Verdier в частности - есть в двойном лезвии. 

      Относительно другого документа, представленного, в факультете similй, P. Гинард, происходящий из Библиотеки Du Verdier, находим там в самом деле, посреди 1580 г, действительно, пометка редакции для 10 Центурий, появлявшаяся у Benoоt Rigaud. Это делая, кажется действительно, что мы располагали документом, который внушил точно идею опубликовать труд{сооружение}, включающий 10 центурий у Benoоt Rigaud, так как фальсификаторы пытаются всегда пользоваться элементами вероятности, как его увидели для редакций (anti) датированных 1557, у Антуана дю Роше. Если, впоследствии, в конце XVI-ого века, не осуществили неверной Sixte ДЕНИЗ, вероятно у нас из этого были дополнительной средства, не помещали технических данных с этой целью. 

      Нам возразим: но откуда Du Verdier взял бы идею 10 центурий четверостиший, появлявшихся у Benoоt Rigaud? Заметим, что имеется в виду Dorat (Жан Динеманди, 1508-1588, но имя{название} Dorat было первоначальным именем{названием} и Dinemandi прозвище, отнесенное некоторое время в семье{классе}), хозяин Ronsard и Du Bellay, один из членов Плеяды - давайте уточним, что как впоследствии во французской Академии, ее члены, в числе сентября и не сорока, возобновлялись - которое имело бы, точно в этой эпохе, согласно авторам, цитированным Гинардом, опубликованным значительную работу о Нострадамусе. В нашем государственном тезисе (стр. 977) мы рассмотрели{достигли} случай Dorat и существует действительно проход{пассаж}, где Жан де Шевини, переводящий Dorat но по своему, так как столь же переведенный латинский текст не включает этого элемента (точно в тексте, который мы цитируем в нашем труде{сооружении}, появлявшемся у Ramkat, касающийся Androgyn de Dorat (1570) говорит о " том, пророческом о голосе (..) тот, кто avoit оставленный тысяча документов, escris "? Но речь шла об интерполяции Chevigny, при помощи перевода латинского языка. Мы думаем, что это этот пропавший нострадамусовский текст, связанный с Dorat, который отмечен так же как Grudй, как Du Verdier и кто мог представиться действительно в виде десяти центурий. 

    Но эти потерянные{проигранные} Центурии отличались хорошо, по различным причинам, редакциям{изданиям}, которые мы знаем. Р. Беназра, просит " Жан Дора был первым комментатором Нострадамуса " (RCN, p; 155). Беназра (RCN; стр. 96) цитирует автора XVIII-ого века, Artigny (Списки{Воспоминания}, Том II, стр. 310) который сам цитирует Nicйron, еще автор просторных описей, который считает, что комментарий Dorat " не пришел до нас " также как Stravius, который предоставляет название, которое кажется является результатом неясности с Джанасом Голликас де Шавини: " Центурии Мишеля Нострадамуса, Франсуа и латинского языка, Joannem Auratum, cum commentariis ejusdem " (Лион, anno 1594). Отметим некоторое подобие (Auratum / Amatum, письма ur соединенные составляя{создавая} нечто вроде m) с Io. Amatum Chavigneum Sequanum. Решительно, эти два персонажа Шевини и Дора очень связаны совсем как им являются 1570 г - см. Послание Chevigny в Larcher, цитированного в PJA - и 1589/1594, годы, которые включают одновременно Сбор Прозаических Предзнаменований и Джанаса Голликас. 
      Имя{Название} Dorat привязано действительно к нострадамусовскому корпусу и Женевьеве Демерсон, в его труде{сооружении}, не отмечен R. Беназра (RCN) на этом поэте посвящает этому вопросу некоторые страницы. (Dorat и время. Классическое образование и присутствие в мире{народе}, Клермон-Ферран, ADESA, 1983). Это говорит, в конечном счете, нам важно мало, чтобы Dorat был или нет генеральный подрядчик редакции{издания} Rigaud 1568, так как мы увидим, что в любом положении дела, известные редакции, ссылающиеся на этого книготорговца и в этом году, не смогли бы быть описанными, в строгом смысле слова, как будучи в десяти центуриях четверостиший. 

      Многочисленными были поэты, отмеченные предсказание, начиная с Ronsard, который цитирует в его{ее} к имени{названию} Нострадамуса и это, тем более, что под видом четверостиший Центурии представляются. Ничто таким образом удивляющего в этом, в то время как склонности Мишеля де Нострадамуса в versifier были наиболее скромными, как он его признавал сам, достаточно для этого сравнивать дыхание четверостиший альманахов с дыханием Центурий. 

      Ch. Marty-Leveaux, специалист Dorat (поэтические Произведения{Сооружения} Dorat, том I, Париж, Имеет. Lemerre, стр. XLIII), отметь, в 1875, что Филарет Chasles в " Нострадамусе и в комментаторах " (в Занятиях о шестнадцатом веке во Франции, в Париже, в Amyot, 1848, BNF Z 45063), говори (стр. 334) о Договоре о его " пророчествах" составленном Dorat, опирающимся на поводы{речи} Du Verdier (на Chasles, см. на RCN, стр. 395). В переиздании Библиотеки Du Verdier, в XVIII-ом веке (отделай сам, доступный в недавний один simile факультет), Rigoley de Juvigny, отмечает (стр. 73-74 в статье{изделии} Мишель Нострадамус) эти поводы{речи}, которые сообщают работы Шанталь Лярутзо: 

" Если они хорошо считали, что этот сумасшедший ввел в свои злые людей к, без рифмы и без причины, все имена стран, городов, из фирм{домов} и из богатых буржуазных семей, которые в Европе и главным образом во Франции и что он из этого сделал галиматью, которая не означает ничего и которая означает то, что хотим и т.д. " 

      П. Гинард смог бы впрочем цитировать, в той же Библиотеке Du Verdier, чей экстракт в simile факультет, проход записки он предоставляет, посвященной Dorat: " Он делал случай Центурий Нострадамуса, содержа некоторые пророчества, которыми (значит) он дал интерпретации, подтвержденные некоторыми evenemens и disoit, что Мишель Нострадамус avoit escrit, Ангел диктующие ly " (см. Беназра, RCN, стр. 155). Любопытно, в переиздании обеих Библиотек в 1770 г, записка Du Verdier, посвященная Dorat, не включает больше ссылки{артикула} на Нострадамуса. 

      Давайте заключим: вероятно именно вокруг Dorat и Chevigny установилась "мастерская{цех}" смешивающая подлинную и подделка. Работы Ж. Дюпеб и B. Шевинярд главным образом выявили некоторую сложность дела. 

      Свидетельство Crespin приходит подтверждать, что Центурии существовали к 1572 и таким образом авторское свидетельство десятилетия следующая (1584-1585), только и делал что это подтверждают; у нас также след, в частности в Androgyn, рожденном в Париже (1570), четверостишия (Центурия II, четверостишие 45) которое оказывается действительно на площади{месте}, которую более запоздалые редакции ему назначают{указывают} и имеются несколько других выписок специалистами Dorat (см. Demerson, op. цит, стр. 238, отмечает 381, по поводу четверостишия 34 центурия IV, и Центурия II, четверостишия 40 и 70, был тремя четверостишиями Центурии II). 

      Взамен, позволять полагать, что редакция{издание} в 10 центуриях (Лион, Benoоt Rigaud, 1568) была бы идентична редакциям{изданиям}, которые мы знаем, нам кажется неприемлемым. Об этом игнорируем{пропускаем} абсолютно содержание. Он является больше, чем вероятным, чтобы имелась первая редакция, включающая четверостишия, которые использовал Crespin и которые соответствуют оптом первым трем центуриям. Затем другой, включающий (ая) другие четверостишия, использованные Crespin и соответствующим в Центуриях, узнанная, впоследствии, как VIII-ой, IX-ый и X-ый век. Что касается редакции, включающей четверостишия Центурий V VII, не свидетельствуемые Crespin, не находим следа, что под Лигой, в конце 1580 г. Он не невозможен, как это предполагает P. Гинард, чтобы редакция в 1000 четверостишиях, датирующихся 1568, была неизвестна Crespin, главным образом, если этот - это имеет, ничто немыслимое составило его текст Пророчеств, посвященных Божественному Могуществу{Власти} прежде в этой последней редакции, в дате 1572, не бывшей, что выхода и не состава{соединения}. Crespin смог очень хорошо использовать настоящую неверную редакцию Sixte Дениз, от 1556 но который не включал разумеется - то, что предполагает P. Гинард - 53 четверостишия в центурия IV, как это случай для неверной настоящей неверной редакции Добродушный Macй 1555. 

      Это нам не говорит ничего, тем не менее, о содержании этих Центурий V-VII но смогли бы исключить, действительно, только, некоторые четверостишия этих центурий уже появились в 1568. Наконец, чтобы эти четверостишия были исправлены, под Лигой, помещены в новый порядок{команду}, нам кажется доказанным, в частности относительно четверостишия, касающегося правительства Tours, которое было правительством Энри IV (см. наше изучение " Пророчества и Лига "). Что касается отцовства Мишеля де Нострадамуса на этих четверостишиях, она больше, чем скептик. 

      Существование редакции в 1000 четверостишиях, с 1568, объяснило бы с тех пор новая Послание Генриху II, возобновленное{забранное} Чудесными Предзнаменованиями на 1557 (труд{сооружение}, отмеченный еще в 1580 г Конрадом Джеснер), реферат в " тысяче". Давайте напомним свидетельство Crespin, в 1572, касающееся существования этого Послание Генриху II, от 1558. Итак, отметим, что редакции{издания} 1568, что мы знаем, за исключением тех, кто включают шестистрочные строфы (которых нет, надо это подчеркнуть, четверостишия!), считаемые подозрительными большей частью специалистов, не включают никогда 1000 четверостиший (центурия VII включая в только карантин{приблизительно сорок}) то, что достаточно, согласно нам, показывать, что они не соответствуют редакции{изданию} источника происхождения, которыми вновь найдем, может быть однажды. 

    Все-таки, существуют еще другие гипотезы, в частности редакции в тысяче четверостиший, последующей за компиляцией Crespin и которая расположилась бы между 1572 и 1584, и представляясь фальшиво как появившись в 1568 у Бенуа Риго, этого книготорговца, выбранного фальсификаторами, потому что опубликовав Crespin. 

      Заметим наконец, что Сбор Прозаических Предзнаменований кажется датируется хорошо 1570 и соответствует проходу{пассажу}, что мы отметили в нашем труде{сооружении} Неразрабатываемые Документы о феномене Нострадамус (стр. 135): в Послании Chevigny, во главе Androgyn, звукового " всех произведений{сооружений} как в речи проза, так и повернутая{снятая}, так и bientost я выявлю ". Действительно, в рукописи, сохраненной в Bibiothиque Лиона условленного Сбора, он указан, как это отмечает B. Шевинярд (Предзнаменования Нострадамуса, Парижа, Порог, 1999, стр. 283) по поводу Чудесных Предзнаменований на 1557: " Chavigny добавка в границе несколько размышлений на " чудовище" в котором много лет прежде, под именем Жана де Шевини, он посвятил небольшой по объему труд Androgyn и т.д. ", которое действительно датировать условленный Сбор момента, когда условленный небольшой по объему труд появился. Итак, сила состоит в том, чтобы констатировать, что условленный Сбор не ссылается на Центурий! Если бы эти были известны, в то время, нами покажется, что они не упустили бы представлять среди " произведений{сооружений} как в речи прозу, так и повернутую{снятую} ", на том же основании, что и четверостишия альманахов, которые фигурируют, они, в самом деле, внутри Сбора Прозаических Предзнаменований, впрочем довольно плохо названного{назначенного}, так как он включает четверостишия. 

      В завершение, свидетельство Du Verdier, посреди 1580 г, и накануне этого centurique вскипания годами 1588-1590, могло бы заставить думать, что в течение пятнадцати лет, которые отделяют условленное свидетельство 1585 Androgyn 1570, установка{размещение} корпуса, centurique смогла очень хорошо иметь место. Мы имели бы таким образом, конечная остановка имеет quo с Пророчествами, посвященными Божественному Могуществу{Власти} 1572 и ad quem конечная остановка, с Библиотекой Du Verdier. 

      Но как, в этом случае, объяснять, что редакции{издания} 1588-1589 Центурии включают неполные Центурий, если бы тысячи четверостиший имели почетную работу уже? Можем предположить разумно - гипотеза, впрочем представленная Робером Беназрой, в его RCN (стр. 124), которого бы предпочли представить четверостишия, которые липли с положением момента. В конечном счете, эта псевдо-редакция 1568 - эта настоящая подделка - была бы заменена, гораздо позднее, один неверная настоящая подделка ", предполагаемый появлявшийся у Benoоt Rigaud в 1568, включая шестистрочные строфы чтобы достигать числа{количества} 1000. 

      Необходимо остановиться на тексте, который мы отметили в нашем главном тезисе, В пророческом Тексте во Франции, (стр. 1194) но оставленный в покое в Prophetica Judaica Aleph, а именно, Альманах и обширные предсказания на год Иисуса Крист 1582 (Париж, Клод Монрэиль), составленный maistre Марк Колони и что не отмечают ни Беназра ни Chomarat (Британская библиотека, пронумеруй C40 C41 (1), Лондон). Мы воспроизводим ниже четверостишие этого альманаха, составленного в 1581 и который мог бы свидетельствовать о существовании всех четверостиший, превосходящих тот, свидетельствуемый Crespin, десятью годами раньше. Речь идет о четверостишии на ноябрь 1582: 

" armee гражданского pugne, 
Для luy prins в estrange trouvee, 
Семьдесят{Септуагинта} девять рани внутри город, 
estrangers проходят все в espee. " 
что необходимо по всей видимости приблизить к четверостишию 78 Центурия IV (см. значительный вариант во втором стихе: "prins" и не " Парма"): 

Редакция{Издание} 1557 (стр. 103, репринт Chomarat, 1993) 

" Большой armee pugne civille, 
Для nuict Парма в estrange trouvee: 
Семьдесят{Септуагинта} девять murtris внутри город, 
estrangiers пройдите все в espee. " 
Редакция{Издание} 1568 (p; 79, репринт Chomarat, 2000) 

" Большой armee гражданского pugne, 
Для nuict Парма в найденном estrange 
Septanteneuf рани внутри город, 
estrangiers пройдите все в espee. " 
    Итак, это четверостишие 78 не является частью партии четверостиший, покрытых Crespin, который касается только первой половины Центурия IV. Свидетельство Coloni, " доктор врач, живущий в Лионе ", кажется нас ориентирует таким образом к редакции, датирующейся концом 1570 г или совсем в начале 1580 г. Отметим впрочем, что фронтиспис включает карточку с приглашением{знак оплаты} абсолютно в нострадамусовском стиле, с персонажем на своем столе{таблице}, на которой устроена{установлена} сфера опенок. 

      Что касается вопроса, который выдвигает P. Гинард, знать, Du Verdier, мог ли он быть обманутым один подделка, указывающая эту совокупность как появлявшуюся с 1568, у Rigaud, не кажется, что надо было ожидать от этого разностороннего автора и коснулось{получило} всего, автор сотен записок, особенное{частное} внимание на такой возможный пример. 

ДЖИП, Париж, 10 июня 2002 г. Оглавление
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Обсуждение: Ж. Халбронн против П. Гинарда
Мнение Доктора Люсьена де Люка

Хотя, я не прочитал - и я о нем сожалею, но время, пропустись все более и более - полные произведения{сооружения} Жака Халбронна, ни произведения Патриса Гинарда, бывшего приглашенного Робером Беназрой предложить комментарий по их обсуждению в его Web-страницах, вот то, что их соответствующая устная реклама мне внушила. 
[Ж. ХАЛБРОНН (опубликованный в сайте C.U.R.A. <http://cura.free.fr/22contro.html>, и Робера Беназры <http://nostredame.chez.tiscali.fr/analyse.html>)] 

Возможности положительной интерпретации Четверостиший

Если точно, что, до последних цитированных авторов, никакая положительная интерпретация действительно, убедительная не смогла до сих пор быть завершенной успешно, отметим, что последний{конечный} позитивистский противник, в лице Brind' Amour он даже, не дошел туда также. Но то, что сказали о Пророчествах - что они остаются непонятными - стоил бы также для остатка произведения{сооружения}, даже того, кто проходит чтобы не быть пророческим: касаясь Перефразирования Galien <http://perso.wanadoo.fr/logodaedalia/paraphrase.htm> в особенности, никто еще не выразил, ни даже разыскал, право на существование этого перевода - сопровождающая один преамбула непонятная - которую некоторые нашли впрочем столь же плохой, как не стоил бы труда он даже, что этим интересуемся [<1>]. 

И имеется хорошая причина в этом, чего никто до этого дня не представил, и при том менее не доказал: дело, в том, что автор пророческих четверостиший страдал от дислексии, и том, что таким образом его литературное производство прямо и естественно не доступно мыслительной способности, то, что задержало надолго любую реалистичную интерпретацию. Поэтому автор указывал - в tranflateurs глупых - в преамбула своего Перефразирования: " что ferõt несколько vns, которому, pofsible, кто не не pourroit нисколько имитировать наименьшую сторону{часть} tranflation vouldrхt клеветать на некоторое слово, которое pofsible их femblera alienй в их ушах "; и если несколько читателей, среди наиболее образованных, были любезны стараться следовать совету Galien, указанному в конце его Protreptique, они представили бы возможно почему врача Салона{Диалогового сайта}, в выборе такого перевода, "необходимый choifir ceftuy icy Ay, и скажи caufes parquoy" 

Проблема фальсификаторов и подражателей

Знаем, и допускаем без оговорок, чтобы имелись подражатели и фальсификаторы Нострадамуса, который сам на это жаловался (эта жалоба также ли произведение{сооружение} фальсификатора?). Страдая от дислексии, Нострадамус врач знал свое хроническое заболевание, которое обеспечивало{отдавало} свой неподражаемый стиль для знатока (одновременно стиля, и болезни). Между тем, эта работа сортировки между тем, что могло бы быть подлинным и то, что не может им быть, есть полезный этап, но это специализированное исполнение{деятельность} - каким бы необходимым оно ни было - по необходимости ограничено, и не должно стереть никак исследование{поиск} в других областях, и в особенности лексикографическое. Факт, чтобы четверостишия не были хорошо поняты{не были хорошо включены} еще никогда, не является абсолютным доказательством, чтобы речь шла о произведении{сооружении} фальсификатора, политических намерений которого не увидели бы больше тогда очень хорошо, предположенных Ж. Халбронн (так как произведение{сооружение} этих так называемых фальсификаторов не понято{не включено} лучше чем произведение отца самой Цезари). 

(Халбронн): " еще имя{название} книготорговца Benoоt Rigaud для другого труда{сооружения} Нострадамуса, не пророческого тот и подлинный. " 

Не были ли бы подлинны только не пророческие труды{сооружения}? Не оценивали однако имитаций произведения{сооружения} Гильома Постэль, смешивающие, без какой-либо загадки, пророчества и политику. И Интерпретации Hieroglyphes, подлинные, или имитации, скрывающие еще политические намерения? 

Не видим точно хорошо, почему Халбронн пытается сокращать единственные Пророчества на уровне подделок или заурядных имитаций. Он опасается, что некоторые пророчества смогут осуществиться (но которые, так как он их отрицает всех{все}?), или он сожалеет, что никакое четверостишие не еще сможет получить, или не сможет получить никогда (по крайней мере он ему верит) никакое удовлетворительное объяснение; объяснение, не бывшее никоим образом пророчество. Это также, потому что Brind' Amour настолько хотел осмеивать Пророчества и его автор, как Ж. Халбронн, не осуждает ли он своей интерпретации, однако ошибочной в многих местах? 

1. " чтоб существовало четыре различные партии (оптом I-IV, V-VII, VIII-X, XI (шестистрочных строф)) центурий, появился различным эпохам и из которых только один из них мог бы быть приписанным Мишелю де Нострадамусу. " 

Я доказал, в Logodaedalia, что темы и лексические процедуры те же - и таким образом вероятно того же автора, так как образовывая еще неизданную оригинальную совокупность - во всех четверостишиях, I в X (я не изучил шестистрочных строф, потому что они утверждались подделка), так же как в Перефразировании Galien и в Интерпретации Hieroglyphes. 

2. " Имеются совпадения - думаем о случае Varennes ". 

Халбронн держит для достижения, что в Пророчествах топонимы реалистичны, он этого не доказывает. Однако имелись уже замечательные прецеденты в литературе, с эпистолой Клемана Маро его Ами Лион например (Rigolot, 1977), или Баллады на Жаргоне Франсуа Виллон, который, " подобиями звуков или необходимых неясностей слов, устанавливает соответствие искусственное между именами мест и человеческих акций{действий} " (Dufournet, 1992). То, что Халбронн и любые другие, из Chavigny и первых противников, были бы обязаны понимать, то, что невозможность показа, основанного на получении в строгом смысле слова нострадамусовского словаря призывает необходимость попытки другого порядка{команды}, в особенности филологическую, лингвистическую и главным образом невропсихиатрическую. Это то, что мы начали делать, с некоторым успехом. И ожидаем доказательство обратного, которое не придет сразу же. 

3. " Действительно подделка вексель главным образом немедленного будущего скорее чем подарка{настоящего} или в прошлое ": 

Это противоречит показу Brind' Amour, который утверждал он также, что Центурии являются только " имитациями", или " подделками" прошлого, предшествующего Нострадамусу, чтобы их автор смог заставить себя слыть за пророка без больших затрат. Кроме того, утверждая этот, Халбронн предполагает, этого не доказывая впрочем, что существовала бы возможность положительной интерпретации в активной добавке подделок, то, что он отрицает в Пророчествах точно прежде. Способ напоминает любопытно другие места, в другие эпохи, других людей{мужчин}, другие режимы, другие процессы; расторгнем{разоблачим} подводный камень этих обманчивых доказательств, уже изученных Аристотом в Усложненных Опровержениях, чтобы его возвращать против самих софистов, прежде чем наносить на сами Пророчества образование, показанное{подвергшее} Galien с Устными Софизмами. 

4. " Предсказание поднимает{отмечает} широко от политической пропаганды, помещается на службе одного из лагерей в присутствии - часто оба ": 

Это правда столько же пророчеств (см. случай Гильома Постэль, который написал только пророчества в ясно понятном языке) что подделка, йxйgиse и ее против интерпретации. Но лексикографический анализ - ориентированная невропсихиатрической семиотикой - покажи, что нострадамусовских пророчеств нет нисколько на службе одного из этих так называемых современных лагерей в своей записи, но обращаются вероятно к намного более удаленному потомству (см. наша глава об Антихристах); то, что не доказывает - и не мешает больше - что Пророчества должны осуществиться по необходимости. Этого вольнодумцы должны были бы над этим насмехаться... 

5. " Сила состоит в том, чтобы констатировать в действительности, что имелись подражатели Нострадамуса, стиль центурий, прежде чем имелись переводчики ": 

Допускаем без какого-либо резерва, что имелись подражатели, но один из первых переводчиков Chavigny сам, чье существование отрицалось даже в некоторое время до того чтобы реабилитироваться недавно B. Шевинярд, удара видим, что наиболее пылкие противники Нострадамуса не прекращают противоречить себе сами, до того чтобы терять{проигрывать} любую кредитоспособность, тому, о чем сожалеем. Кроме того, Халбронн притворяется что игнорирует{пропускает}, что любое считывание уже интерпретация прочитанного текста, и что таким образом любая имитация считает уже началом интерпретации. 

6. " На нас возражаем: вы говорите, что такое последующее событие во время Нострадамуса, из-за того что оно фигурирует в Центуриях, есть доказательство ": 

Имеется новая площадь{место}, и отныне очень большая открытая, в лексической и psycho-лингвистической, не событийной интерпретации, которая зачела бы ничейный результат ревизионистам (в общем преподаватели университета) и шарлатаны (в общем широкая публика), достигнутая она та и другая скоро близорукости скоро головокружения. 

7. " То, что серьезно в работе фальсификаторов, так это то, что они поддерживают миф, согласно которому человек способен предсказывать будущее ": 

Способный, возможно не так же как уверенные его хотели бы, но желающий, этим да: прогнозы метеорология, соусы с грибами и биржевые, избирательные, все проходит там, и уже давно, во всех общественных{социальных} слоях, и это разумеется не готово останавливаться{арестовываться}: именно одна из характеристик отличает человека животного, хорошо иллюстрированного в басне цикады и муравья. Халбронн, забыл ли бы он также расторгать{разоблачать} какую-нибудь " тяжесть" в работе этих биржевых или избирательных прогнозистов? и однако когда служащие были оплачены Республикой, это только illusionistes, продавцы мечтаний и обманов. 

8. " Вместо того, чтобы Человек дал себе действительно средства предусматривать будущее, они позволяют полагать, что это уже случай, то, что идет на компромисс и задерживает, момент, когда это будет возможно ": 

Халбронн, делает ли он там сам пророчество? Вмешательство фальсификатора и подражателей не оплачивает всей проблемы Пророчеств. У нас печать, что Халбронн думает, но его не говорит, что только технические или научные достижения были бы способны обращаться к прогнозам (отличает ли он пророчества прогнозов?). Это делая, он " забывает" что предусматривать это не просто считать, но вначале понимать{включать}, то, что не будет уметь сделать никогда никакая машина, не бывшая человеческая. 

9. " Там вся проблема этих толкователей где не сомневаются в том, чтобы изменять текст, который они предполагаемы комментировать или тех, кто, при помощи перевода, этим пользуются чтобы "исправлять" оригинал ".: 

Именно - имитируя фальсификаторов, которые расторгает{разоблачает} очень точно Халбронн - у того что в качестве prйcisйmment, делает Brind' Amour чтобы поднимать{удалять} любой пророческий характер в Центуриях, для того, чтобы его уничтожать лучше, в то время как он смог бы довольствоваться тем, чтобы говорить, что никакое пророчество не неизбежно. Brind' Amour, который не прекратил приступать к многочисленным столь же искусным как неподобающим поправкам, чтобы выгораживать страсти к астрологии - что он считал возможно позорным-, умолял{предотвращал} суеверие (и страх суеверия) взимая налог на Нострадамуса шарлатана, в то время как он терпел только нейропсихологическое ограничение трудоспособности - вероятно генетически программированный - dyschronie (Llinas, 1993; Stein, 1993) нарушая{волнуя} восприятие времени (Habib, 2000), смешивая прошлое, подарок{настоящее} и будущее в нечто вроде никогда прожитого дежа вю (Efron, 1963; Brunet-Bourgin, 1984; Chauvel, 1989). 

10. " Король де Блойс в Авиньоне regner. Любопытно, четверостишие 52 один из редких быть неполным в своем четвертом стихе. Чувствуем немного халтуривший труд{сооружение}! ": 

Нет, не именно составление{редакция} является baclйe, именно анализ забывает видеть за пророчеством литературную загадку, который был очень осуществленной{примененной} игрой{набором} во время Ренессанса (см. Загадка в Пророчестве в Гаргантюа, Пестроты Этьена Табуро; см. Bйhar, тайнописи в Ренессансе). В этом последнем неполном стихе VIII-52 - Deuant boni.-начало позволяет представлять продолжение{последовательность} шести слогов в декаметре, обязательно законченном фонетической рифмой - Эндр как светать (придет светать, в IV-90), примыкать (новым ioinct Королем 1-16, Королем и Герцогом ioignant в X-80), oindre (nouueau Король, oingt в VI-24, меда oingt лицевая сторона в VI-89, oingdre aduchй в VIII-36), и цезура посреди стиха, как во всех нострадамусовских стихах (Brind' Amour, 1996) позволив после остатка{премии} только слог как лицевую сторону (лицевая сторона oincte в I-57, перед ее лицевой стороной в IV-61) � зная, что здесь лицевая сторона прошлая, как в II-81, где видим nay aiant в deuant последний. Поймем, в то время как немая крайность{конец} VIII-52 была оставлена в понимании{интеллекте} читателя. 

11. " в Центуриях, Еврейское слово не произнесено но мы показали, что имя{название} само Авиньона назначало{указывало} тогда не как епископским анклавом, так и еврейским анклавом внутри Королевства ": 

Не доказано, чтобы нострадамусовский Авиньон был городом, еврейским или епископским анклавом. Еще один раз, в то время как он заявлял, что положительная интерпретация была невозможна, Халбронн делает он даже интерпретацию этой категории, чтобы упрекать затем в других, что они приняли один подделкой. Это делающее практический Халбронн оно само это, что он упрекает другим толкователям. Если он думает, что положительные интерпретации невозможны, почему он этого ему даже не предложил, другие, кто{который} не будучи отрицательными, были бы те, происходящие из аллегорического " метаязыка". 

Касаясь Евреев Авиньона, которые должны были узнать тем не менее немного иврита, по крайней мере так же как нормандский диалект Гильом Постэль, или больше, Халбронн спросил себя о нескольких настоящих словах иврита в Центуриях, что он оценит подделки? Таким образом в VIII-67, отметим перед NERSAF использование{должность} неологизма, построенного в еврейскую область; NERSAF мог бы быть контракцией NER (свеча = источник света) и АДМИНИСТРАТИВНО-ФИНАНСОВОЙ СЛУЖБЫ (порог = проход{пассаж}, логическая схема{вентиль}), таким образом Проход{Пассаж} к Свету, Логическая схема{Вентиль} Света, Носитель Света, Источник Света (лучше, чем " свеча, которая плавает " тем не менее поэтика), Руководство, Светящийся Проводник. Я добавил бы еще, что оба слова, которые предшествуют NERSAF, происходят вероятно из греческого языка: (= рядом, в пронумерованном, против> параллельный, удвойся, четный, см. латинский Париж) и ТАК КАК (транскрипция "CH " AR" <CHARIS, CHARФN = сверкая; латинское начертание KAR = заголовок), осуществляя таким образом греческий перевод hйbraпsante строительства{конструкции} NERSAF. 

Знаем также, что, согласно Гарополлону, который Нострадамус прочитал и поместил в стихах, огонь свечи представит душу, и жизнь (см. еще " exigue огонь " Предисловия Цезари). Таким образом, NERSAF и PAR.CAR двойные слова, подходящий двойной душе (Джанас, который является логической схемой{вентилем}, проходом{пассажем} или порогом, в двойном заголовке) нося свет Проводника (Епископ, pontifex латинского языка), или " Светящемуся Руководству " народа, и которое будет иметь любовь и согласовывается. Итак, аллегория Джанаса, Проводника, Епископа, Руководства, двойного tefte присутствует везде в Пророчествах, премьеры в последних центуриях. Надо было бы, чтобы Халбронн нам сказал, в чем эта запись NERSAF была бы работой фальсификатора, и для какого политического лагеря этот последний работал бы тогда. 

12. " Карточка с приглашением{знак оплаты}, представляющая на титульном листе Перефразирования Galien, латинский текст, переведенный Нострадамусом, встречается на редакциях{изданиях} предполагаемых Пророчеств, появлявшихся у того же книготорговца, в тому же году 1557. Эта карточка с приглашением{знак оплаты} Перефразирования, не пророческого труда{сооружения} ": 

Халбронн, не более чем Brind' Amour или никто другой также, не понял хорошо права на существование этого перевода, однако, которому предшествует пролог " ориентированный" намеренно, но непонятный без клинического опыта. Не отошлем преподавателю университета quйbecois его снисходительных поводов{речей} narguant Crouzet " не располагать интеллектуальными необходимыми инструментами{устройствами} чтобы завершать успешно задачу " (Brind' Amour, 1996 - стр. 569). Врач Салона{Диалогового сайта}, он сам, страдающий от дислексии и от эпилепсии, предложил этот перевод на просторечьи, надеющемся, что его будущие читатели последовали бы советам Galien в конце текста: необходимо изучать медицину, за неимением чего не смогли бы признать больных среди здоровых, или только даже об этом говорить, и при том меньше намереваться их лечить, их чистить, их понять{включить}, или исправить их ошибки. 

И почему? Потому что только медицинские занятия, добавленные к исполнению{деятельности} искусства, позволяют включить, почему Нострадамус высказывался таким образом столь же странный: автор Centuies знал сам эпилептик и страдающий дислексией, но большая часть своих читателей об этом игнорировала{пропускала} клинические оттенки и semйiologiques, притворяясь что видят там чаще всего дьявольскую демонстрацию. (см. Taxil, 1601 <http://chez.com/asklepios/taxil/index.htm>). Литературные следы этого авто-обследования разбросаны во всем произведении{сооружении} Нострадамуса, но чтобы их идентифицировать, надо изучить уже нейропсихологические упругости, выдавливания и симптомы, уже занесенные в список у других больных, терпевших идентичные привязанности. Лучше стоило таким образом, для причины нострадамусовских занятий, что Brind' Amour разбирается больше в медицине и в нейропсихологии, чем в астрологии. 

П. Гинард (на сайте C.U.R.A.) <http://cura.free.fr/05nostra.html>:

Нострадамус, знал ли он trans-сатурнические планеты? Ущерб для красивого строительства{конструкции} P. Гинард, но по моему мнению Нострадамус не знал - ни мог узнать, ни даже предположить до работ Kepler и Стекольщика - существование эти планеты; и как он он смог бы? Кроме того, он не мог узнать уже их существование и сказать, что они будут обнаружены только позже: или он первый изобретатель, или он им не является. Кроме того, должны йxйgйtique традиции - посвященная первыми самими противниками - не уважать совета, данного автором Центурий, и не презираемого самим Brind' Amour: Omnesque Astrologi Blenni, Barbari procul funto. Для моего показа надо было бы, даже здесь в этой короткой странице, вернуть всю нострадамусовскую лексику. Я собираюсь пытаться тем не менее объединять коротко несколько необходимых элементов - среди наиважнейших - в демонстрационном начале, которая затем не исключила бы по необходимости априори изучения исторических астрологических источников. 

Четверостишие I 84: дефицит Плутона?

Луна затемненная глубоким tenebres, 
frere проходит ferrugine цвета: 
Большой скрытый в длинное время под latebres, 
Tiedera щипцы для завивки в кровяном playe
Четверостишие VIII 69: дефицит Урана? 

Aupres молодого старый ангела опускаться, 
И он придет преодолеваться в конце: 
Десять esgaux лет в наиболее старых понижать, 
Трех двух один huitiesme seraphin.
Чтобы делать лексику Нострадамуса, должны объединить нострадамусовский корпус в целом, и помочься{помочь себе} иногда добавкой других источников. Рассмотрев Луну, сможем призвать скоро Roussat, цитирующему сами Святой Огюстен: " в первом fon onzieme Ситэ Бога, сказанном оттуда cefte сильная: Omniщ gйtiщ literas, omniщ fibi genera в geniorщ nostrum creatorй омниум: и Luna Ecclefiam fignificat. [Iupiter fignifie и denote noftre Бога, createur любых вещей, и Луна Церковь] " (Книга Изменений, стр. 54), " Луна (как говорит Iean de Liftember) нас denote и fignifie римскую Империю. " (op. цит, стр. 97), скоро Нострадамус сам в IV-31, обращающемся К Луне в ровном ночи был высокой горой, ночь Platon в Республике (VII, 516) освещающего философ на выходе из его пещеры, или пещера Моисея на вершине высокой горы (Переселение, 34, 1-28) названное Sinaп - Sоn, имени{названия} бога-луны у Шумерских языков (Cherpillod, 1991; Stol, 1993, стр. 131-132). 

Для Нострадамуса, как для большого количества других, страдающего от психической эпилепсии по образу Dostoiлvski, не имелось ничто более большое как Бог сам. Только в Центуриях, "большое" слово и его синонимы представлено более 600 раз, и для которого знает уже немногое главные клинические характеристики религиозного синдрома temporo-психических эпилепсий (избыточности, verbiositй), применение, повторенное этим прилагательным оказывается одновременно одним из элементов обследования и ключом лексики: Бог на всем, rйpиtait неутомимо автор Альманахов в конце каждого параграфа (единственный Бог большой, остаток маленький). 

Хотя бог большой, Бог не столь же не стар оттуда также: старый ангел здесь, молчаливый vieillart в Перефразировании Galien (старый автобус, столь же бывший как человечество, молчаливый, потому что он не говорит). То, что позволило бы доказать, что в I-35 (Лион ieune старое furmontera) нострадамусовский Лион, не является вероятно тем, о чем отвлеченно подумали до настоящего времени, и что в Пророчествах не имелось в виду никогда политика, но религия. 

Коснувшись щипцов для завивки и playe, филологический анализ показал бы, что они принадлежат совсем два небесному пространству{пробелу} (см. мой corrigenda § 7 <http://perso.wanadoo.fr/logodaedalia/corrigenda.htm>), щипцы для завивки, потому что он звездный (греческого языка sideros, щипцы для завивки), и рана, когда она древность{произведение искусства древности} в II-50, i.e. латинская (plaga, небесной равнины) или здесь, кровяная, то есть священная как рана феникса, который возрождался на небе пролив его кровь (см. corrigenda §5 <http://perso.wanadoo.fr/logodaedalia/corrigenda.htm>). 

Десять лет egaux могли бы писаться XX: двадцать в римском обозначении (двадцать три fix в II-51), но тысяча тысяч в греческом обозначении (тысяча тысяч будут дрожать в VIII-21), даже Aleph и Aleph в X-96. 

Трех двух один помещен чтобы описывать triumvir вдвоем teftes - Джанас Рене как Verbius сам в Eneide (VII, v. 774-777) - стоя huitiefme feraphin, и описание одежды которого уже считали feraphicque в VI-27 и X-94 (Шесть efchappez тяжести лина), и ее светящаяся экспонирование в IV-31 (Глаза в midy. Симулирую руки, тело{корпус} в огне) или в Речи о достоинстве человека Пика Mirandole. В христианской организации ангелов, серафимы в числе сентября, а не в числе Шести, efchappés. 

Но huitiefme feraphin, nйcйssairement столь же нового как неизвестного VIII-69, мог бы соответствовать арифметике нео--pythagoricienne Плутарха: " действительно, удостаиваем Posйidon восемь каждого месяца; дело, в том, что число{количество} восемь, бывшее первый куб первого четного числа{количества} и копии первого квадрата, представляет наиболее соответствующим образом стабильность и надежность могущества{власти} этого бога, которого мы называем (устойчивым) Asphalion и Gaпeochon (которое держит землю). " (Жизни, Thйsйe, 36, 6). 

Не отрицая, чтобы Нострадамус был interessй близко в астрологии, очень далеко от астрономии в узком смысле, и при том дальше так называемой имитации фальсификатора плохо политической пропаганды. 

Четверостишие IV 33: дефицит Нептуна?

Iuppiter ioint Более Пришедшие чем в Луне 
Apparoiffant plenitude, белая: 
Пришедшие скрытой foubs белизна Нептун, 
Марса, пораженного granйe включи. 
(1557: Iupiter ioinct / foubz bl¦cheur / Марса пораженный).
Я уже предложил в моей книге, для этого четверостишия IV-33, не астрологический анализ, которому я подведу итог здесь с несколькими дополнениями. 

Если три звезды (Юпитер, Венера и Луна) кажутся цитированными, союз казалось бы назначает{указывает} все-таки Юпитер больше (в) Венере, чем в Луне [<2>]. Между тем он нам казался редчайшим, или невозможным, чтобы Юпитер и Венера были совместными однажды полной луны, появляющейся здесь белого plenitude. Этот союз производится обычно в Новой Луне, как между 9 и 11 января 1606, дата, в которой много христиан опасалось появленного своего Антихриста, как это читаем в Книге Изменений Roussat: " Если Iupiter, и Пришедший affemblent auec перестановка{обмен} triplicitй, fignifient infidele fecte, полный сладострастия и вонючий сладострастие: afcauoir тот, что Agariens, турки, Mores, Варвары, Sarrazins, и aultres femblables tiennent:laquelle, cхbien, что Magmed, или Mahommet, fon Alcoran ayt declairee, любые foys, долго deuant, eftoit trouuee и excogitee vn faulx heretique, названным Meui. " (Roussat, стр. 102); " когда Iupiter и Луна сделают meflez и ioinctz, auec изменение triplicitй, сделает derniere fecte, и mauldicte, который припишем Antechrift: которая сделает из малышки, duree, и tres очень inftable, и переменная. " (Roussat, стр. 103). Маловероятный союз Юпитера в Венере в Полной луне, научно дистиллированной витиеватым выдавливанием, нам кажется обязан таким образом еще приглашать на не астрологическое считывание Пророчеств. 

Во втором стихе, Луна появилась бы, так же как белизна потоков, plenitude белого Нептуна, как в IV-31 в ровном для nouueau fophe vn feul cerueau. И предоставляя{согласовывая} в Пришедших латинское значение venufte в VI-92, элегантность, милость, Iupiter стал бы эквивалентом большого Endymion de II-73, пастуха, влюбленного в Луну, лунатика почти, sйlйniaque [<3>]. Чтобы заканчивать критиковать очевидную астрологическую коннотацию этого четверостишия, Iuppiter назван ioinct, хорошо сопровожден, собран (comitatus, committo латинским языком, committere, почти comitialis; Gaffiot, 1936), как nouueau Король ioinct в I-52, злом, найденным для ioinct fonne и Rofne в IX-68, conioint в Лионе в VIII-2. 

Последний стих показалось бы выражает военную, почти взаимную, карательную акцию, содержимую в чеканенном Марсе, в то время как granйe (семени, зерна, экарлат, буря; Greimas и Keane, 1992) был бы скорее термин{срок} ботаники, cryptogamique Нострадамуса. granйe включается, был бы отраслью{ветвью} экарлат, красного цвета кошениль, он включается, который носит рыбную ловлю или гранаты [<4>] (см. в королевстве Гранаты в III-20, в conquefter Граната в V-55), эти красные доходы от имущества в плотной шелковой ткани, отрасль{ветвь} гранатового дерева, в которой латинское имя{название} обвиняет разновидность Punica, отрасль{ветвь} которую надо брать семени [<5>]. 

Чтобы быть немного яснее, врач Салона{Диалогового сайта} описал бы таким образом меньше эту военную и карательную акцию, чем больше верим что читают, но мифологическую аллегорию, почти единокровный союз (как Mars-Arиs в Vйnus-Aphrodite в Одиссее, в тайном союзе), необходимый (ая) для воскрешения parthйnogйnйtique пунического семени, феникса. И за неимением того, чтобы быть ясным, но чтобы быть точным, именно феникс возрождается после короткого затмения, именно феникс гермафродит возрождается своей крови, пуническое семя авто-оплодотворяет, и именно comitial - больной лунатик p�na, муки и страдания (Gaffiot, 1936), или прокаженный, страдающий от слоновой болезни [<6>] - возрождается быть пораженным атакой. 

Имя{Название} Нептуна, псевдоимени Позеидон у греков, помещено вероятно меньше для имени{названия} планеты (еще неизвестная до XVIII-ого века) чем для имени бога, как Марс, Венера или Юпитер. Действительно, в Центуриях, обнаруживаем исследование дела вышестоящим судом бога только в его мифологических функциях, без какой-либо звездной коннотации: Fien Нептун согнется voyle негритянка в I-77, большом Нептуне глубокого моря в II-78, большой Нептун в fon более высоко beffroy в III-1, Что имеет мир, Нептун сделает побужденным в VI-90, и иногда награжденном своим наиболее очевидным атрибутом: Большого Нептуна, и fes fouldars трезубцы в II-59, в Tridental в V-62, в Trinacrie в VIII-84, даже наиболее искусный: Ennofigée в I-87 (для эпитета греческий язык Posйidon: ennosigaios, йbranleur почвы и земли). 

Отметим еще, что для Нострадамуса, цифра три эмблема непреодолимого могущества{власти} (triumuir в V-7, трех grans принцы в II-43, трех руках в freres II-73, V-86, трех в VIII-16-46, IX-36, и т.д.), что выбор Нептуна объясняет также выражение X-98 " религия имени{названия} морей ", и что в преамбула своего Перефразирования Galien, притворяющегося что обращаются emphatiquement Барону Охраны, он просит Бог сам с " более всего, которого бы obeiffante feruitude постоянно вам ни н, и будет носить в voftre tremebonde трезубец, наиболее скромного и obeiffant voz feruiteurs, очень фа жизнь ". 

МОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Видим, что аллегорическое и клиническое считывание Пророчеств возможно, или необходимое, чтобы слышать{понимать} в нострадамусовской тарабарщине просьбу{молитву} ученика Galien. Такое считывание позволяет избежать теперь некоторых столь же грубых как досадных ошибок, чтобы они были переписаны на них некоторых Hypernephelistes Ombrophores, или других Amaurotes Picrocholins, никого, достигавшего это содержательное, поселенное в более высоком смысле{направлении}. 

Кроме того, это клиническое считывание наносится, с регулярным успехом на предприятии, на совокупность нострадамусовского произведения{сооружения}, чтобы оно было пророческим или нет, то, что не является случаем всех предыдущих йxйgиtes - помимо Гинарда и Халбронна, последних жертв всего тех - чтоб они были наивны, рискуя выравнивать исторические выходы невероятными астрологическими отношениями, или чтоб они были скептическими, веря в рискованную и повелительную свободу. Так как, если врач Салона{Диалогового сайта} интересовался так же движениями планет, как движениями людей{мужчин}, он утверждал также, что все и всеми были, не свободные, но подвергнутые{обложенные} единственному хозяину: тот, кто - в Бытие - " создал, вначале, небеса и землю " до даже первых людей{мужчин}. 

Люсьен де Люка, 23 июля 2002 

Заметки:
1] Ситэ в Нострадамусовском Хронологическом Каталоге (Беназра, 1990, Изд . Maisnie - стр. 26): " � я не увидел в этом переводе часто почти невнятном, самом с помощью латинского языка, только продолжение{последовательность} оскорблений в грамматике и в здравомыслии, изнанки факты без причины, и несоблюдения, которое разбивает нить мысли, в цели, очевидной возбуждать читателя и заставлять себя слыть за сумасшедшего ". (F. Buget, Бюллетень{Бланк} библиофила, 1861, стр. 395-412). " Стиль преобразователя абсурден, и оскорбляет не меньше здравомыслие, чем грамматику. " (J.-Ch. Брюнет, Мануэль Книготорговца, т. IV, горловина. 106). Назад
2] См. Плутарх: " То, что нас voions aduenir в воздухе{виде} mefme, что fe тая в полных лунах больше, чем в другом времени делает auffi тогда более большого количества rofee. То, что poлte Lyricque нам дает couuertement слушать, когда он говорит, Iupiter и Луны девушка, дама rofee. Ainfi он, eft tefmoignй любых coftez, что у света Луны ie не fзay quoy влажного (ой), и собственность{свойство} lafcher и увлажнять � " (Столовый повод{Столовая речь}, III, 10 - Amyot, 1572, стр. 387; См. Stol, 1993 - стр. 126). Назад
3] " The звезда of Marduk for bennu; Spawn of ulpae (простой процент) bennu ". This " звезду", also named ulpaea, простой процент the planet Юпитер and " Spawn of ulpaea " простой процент имеет в качестве severe form of epilepsy. (�) The) chapter astrology в the early Assyrian handbook of astronomy Mul-apin, when discussing the ominous позиция{положение} of Юпитер, gives this omen: " Тис Marduk (= the выровняй Юпитер) seeing the body простой процент (pagru) of имеет man, bennu вилл шестнадцать him ". (Stol, 1993, стр. 116-117). Назад
4] Граната, Granatum malum, имеет granorum multidine. t mutatur в d. Malum punicum. (Улица. Estienne, 1549). Латинского Poeni (Phйniciens, Пунические) могут быть отведенными легко punio, poenio, наказать, и punicans, puniceus, красный, пурпуровый, и Punica arbos, гранатовое дерево, дерево granitй, так же как Punica malum, граната. Назад
5] Зерно, Eft то, что приходит в efpi, содержащий муку. Granum fromentum, hordei, filiginis, avenж (�). Покрашенный в семени, Coccineus, Coccinus. (Nicot, 1606). Назад
6] foinike, phoenicia, Syria, и morbus в ea regione, aliisquam orientalibus frequens, некто про, elephantiafi, quam наши lepram dicimus, accipunt. (C. Gesner, 1537, 1543, Basle, Lexicon graecolatinum <http: // gallica.bnf.fr / сценарии / ConsultationTout.exe? O=n093856>). Назад
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Патрис Гинард: Ответ Люсьену де Люка
Если Луна четверостиший не была другой, чем Римской Церковью, и Юпитером, что Бог сам, столь же назначенный{указанный} согласно Люсьену де Люка старым ', молчаливым ' и вначале Большим ', тогда интерпретация Пророчеств оказалась бы оттуда особенно упрощенной, то, что кажется не является случаем, читать комментарии йtymologiques намеченные. Большой ', большие ' апелляции, общие для XVI-ого века чтобы назначать{указывать} королей, принцев крови, главные действующие лица и взрослых политических лидеров. Кроме того Бог, или скорее большой Бог, чтобы возобновлять{забирать} с Нострадамусом выдавливание Roussat, напоминает способ Спинозы, или еще Индусов, когда они обращаются к Кришне, больше, чем тот теологи или верующие эпохи. Ришар Русса видимое звено потомства мыслителей, и астрологов! который объединяет автора Альманахов и Пророчеств Ibn Эзрае и Albumasar, много раз упомянутому в тексте, проходя через Пьера Тюррэль, в модели Roussat, обвиняемого, возможно напрасно, безбожия и атеизма. И Жак Халбронн нам недавно вручил в памяти{списке}, в своих неразрабатываемых Документах, посвященных плагиатору Креспен, названному Нострадамусом, что первые альманахи, и по всей видимости Жак Халбронн 1555, следовали за иконографией фронтисписа труда{сооружения} Turrel (1531). 

Первые противники Нострадамуса, под их псевдонимами у Геркулесов{Эркюлей} Ле Франсуа, у Жана де Ла Дагениэр и Лоран Видэль, кальвинисты, наносившие макияж на свою личность{тождество} согласно тезису Франсуа Бюже (1860), были в любом случае достаточно обоняния, так же впрочем, как Антуан Куиллард, чтобы понимать, что "религия" Нострадамуса содержала что-либо неортодоксальное, по крайней мере �, так как такая земельная территория, которой позволяет себя касаться Люка, отклоняющего политика и астрологическая как недостойные внимания пророка. " Он нам выковывает другого Бога " восклицает Франсуа. И Пьер Бренд Амур, здесь просвященный, в своем труде{сооружении} 1993, представляется свои подозрения Нострадамуса " верховным жрецом этой неясной язычницы ". Что бы там не было, у пророческих четверостиший нет ничего теологического сбора, и когда Бога имеется в виду, и видимо в другом месте, чем в четверостишиях, относящихся к trans-сатурническим планетам, это римского, защитного бога оракулов и пророков, или еще, в Перефразировании, Меркурия, Меркурий врачи.

Тогда Нострадамус, если он "не обнаружил" trans-сатурнических планет, смог увидеть и понять{услышать} места и моменты, когда они им были, так как, что "обнаруживать" когда пророческий сбор не может быть научным или техническим учебником? Чтоб интерпретация, которую я предлагаю, в приросте тому Vlaicu Ionescu, скончавшегося 22 февраля 2002, не смогла вызвать согласие " вольнодумцев", я его задумываю легко. У нее заслуга существовать, дважды, в ожидании лучшая, медицинская и невропсихиатрическая один почему не, которое не эвакуирует ни связанности ни поэтической досягаемости произведения{сооружения}, которое бы умело, за пределами булимии и вне недержания речи референциальные, выйти на путь интерпретации, который бы не мостился единственной аридностью, и оставил в его судьбе ' необработанного зверя ', не только невежда, профан и общий астролог латинского стиха Crinitus, а также эспри, который рассуждает только в площади{поверхности} вещей, как его показал Buget. 

Замечательная " comitiale перемешивание Hiraclienne " эпистолы Цезари, латинского языка comitialis, " эпилептик", упомянутый Люка при поддержке своего тезиса, как знак признания Нострадамуса, касающегося болезни, история мира которой была бы предназначена, казаться ближе к historico-философской метафоре, resituant, для событийного очевидно, беспорядочного и случайного, в структуре совокупности, управляемой революциями всемирных циклов: " Но несколько неделимый moiennant eternitй comitiale перемешивание Hiraclienne, причины силест движение являются congnuлs. " Таким образом перемешивание " Hiraclienne ", его{ее} пойдет латинская, которое подчеркивает и " ярость" курса истории, и тот, " поэтика", пророка, который его переводит, сказана "Hiraclienne", одновременно на ссылку{артикул} - при условии соглашаться соблюсти полисемию терминов{сроков}, использованных пророком-: Геркулесу{Эркюлю} (heracleus), которым Нострадамус клянется неоднократно в соответствии, отмечающем таким образом геркулесову природу предпринятого произведения{сооружения}, но главным образом философу Ераклит (heraclitus) которому первый подчеркнул анархическую и вечную сферу влияния, скажем сегодня "brownienne", хода вещей. Полисемия произведения{сооружения} Нострадамуса разрешает многократные интерпретации: вопрос состоит в том, чтобы не обольщаться на логике пророческой речи. Давайте будем желать, чтобы лексикографическое разъяснение смогло информировать о пророческих намерениях poeta mathematicus. 

Патрис Гинард, 24 июля 2002 г. К Оглавлению
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Робер Амаду: Сообщенный с Директором C.U.R.A.

Ваша любезная точность, меня касающаяся особенно, по поводу Альманаха Нострадамуса, требует быть отточенной. Действительно, нострадамусовская деталь{комната}, которую я "обнаружил", в строгом смысле, в библиотеке Святая - Женевьева, недостоверный один напечатанное, озаглавленное Философский камень и опубликованное моими хлопотами в Пении Единорога (N 33, стр. 13-16). Что касается частей распорки Альманаха на 1561 г, они мне были подвергнуты{обложены} в целях экспертизы господином Николаем Пети, после того, как он их собрал, то есть " аванс", в строгом смысле, в течение демонтажа контейнера (и не распаковки!). Катрин Амаду мне помогла в идентификации, отрегулировала фрагменты большому горе{наказание} и могла возвратить таким образом этот альманах в сертификате Астрология Нострадамуса (1992), с благодарностью господину Николаю Пети. Библиографическая неясность, или семантическая, которую вы подняли{отметили} с полным правом но немного быстро, очень простительна таким образом. Она вот между тем, рассеянная абсолютно. 

R.A ., Париж, 29 августа 2002 г. К оглавлению
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Патрис Гинард: Ответ Роберу Амаду

Робер Амаду настоял, чтобы появилось CURA коммюнике, которое выдвигает свой дефицит запоздалого текста, философский камень, содержащий некоторые четверостишия, иностранца в настоящем обсуждении и удельного веса что касается исследований о подлинном произведении{сооружении} пророка Салона{Диалогового сайта}, вероятно текст среды XVII-ого века, или даже последующий согласно Жаку Халбронну. Это коммюнике упоминает " библиографическую неясность, или [значит] семантическую " которая остаюсь для себя загадкой. Я напоминаю фразу Робера Беназры, в основе моей предыдущей подготовки: " Благодаря Николаю Пети, консервативному кроме Святой Библиотеки Женевиэв [значит] (Париж), Робер Амаду обнаружил фрагменты Альманаха на 1561 г, из которого никакой экземпляр не существует костюм сегодня. " (Нострадамусовский хронологический каталог, стр. 631-632). 

Я отметил, что эти фрагменты альманаха не были обнаружены R. В. ни после длинных расследований, облегченных консервантом как могла бы его заставить понять фраза Беназры, но случайно. Не имеется таким образом другая неясность чем тот, введенный сюда даже R. В. который смешивает два текста, из которых один не был упомянут здесь до тех пор, и им оказывается таким образом настоящим, если это может удовлетворить самолюбие его " первооткрывателя". 

Я беру на заметку, из-за того что R. Трут признает дефицит альманаха на 1561 в объедках контейнера, так же как своя идентификация господином Николаем Пети, и пользуется своим вмешательством чтобы осветлять мой предыдущий доклад, довольно эллиптический в своей формулировке. Контейнер был контейнером sacramentaire для епархии Смысла{Направления}, датированная 1576, который был поручен{сообщен} в сервисе восстановления Национальной Библиотеки, улица Richelieu, и это принадлежит фактически господину Альбэ Лабарр, тогда директору мастерской{цеха} восстановления Национальной библиотеки, чтобы отослать Святой-Женевьеве некоторые баллоны отдельных страниц, из которых один содержал около тридцати исходящих фрагментов трех экземпляров замечательного альманаха, что в себестоимости материальный "дефицит". 

В то же время, в этом случае в 1984, Николай Пети, который дает короткий общий обзор на условия{состояния} дефицита этого альманаха в его труде{сооружении}, поденку, случайный и не-книга в библиотеке Святая - Женевьева (XV-ых - XVIII-ых веков), появлявшаяся у Klincksieck в 1997 (записка 21, страницы 98-99), представь фрагменты Роберу Амаду, " в целях экспертизы ", в итоге тривиальная в данном случае, так как название и автор альманаха упомянуты явным образом во фрагментах. Он возвращается в Трут отметить этот дефицит и попытавший{соблазненный}, " большому, огорчи ", в 1992, упорядочение фрагментов, к тому же спорное и спрошенное Халбронном об этом сайте. 

Патрис Гинард, 30 августа 2002 г. К оглавлению
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Жак Халбронн: Ответ исследованию Люсьена де Люка

Он хорошей войны, у нострадамусоведов - которого нам суммируешь в конечном счете - пытаться показывать, что сторонники некоторых тезисов - в частности тот Центурий как принадлежащий некоторым эпохам и работает syncrйtique некоторых авторов - позволило бы себе столько же прав сколько сторонники Центурий, ограниченные единственным человеком, и в единственной эпохе но пророк, таким образом способный сиять на период, который за ним следует: методологическое обсуждение, которое в конечном счете перекраивает его библейской критики. (см. наш " Ответ в наблюдениях{обследовании} Патриса Гинарда ", на этом сайте) 

Люсьен де Люка старается таким образом показывать, что наша интерпретация - или скорее наше считывание - четверостишия столь же бесплатна, как считывание обычные интерпретации. " не доказано, чтобы нострадамусовский Авиньон был городом, еврейским или епископским анклавом. Еще один раз, в то время как он заявлял, что положительная интерпретация была невозможна, Халбронн делает он даже (такую) интерпретацию ". 

Кажется действительно однако, что показывая, что Crespin, подоенная Авиньоном и советует вмешательство Короля в этом городе, смогли считать, чтобы некоторые центурии были повторены такое требование рецептурой много раз, повторенной и которая встречается точно в тексте, который Crespin направляет Папе, от которого Авиньон зависит и что мы воспроизвели в simile факультете в нашем изучении на " Центуриях по отношению к критике " (на этом сайте). Давайте уточним тем не менее, что никто до нас не был видеть, идеи Crespin Нострадамуса сходились ли / Archidamus, однако широко цитированный в библиографиях, с некоторыми четверостишиями. Сближение avignonnais здесь узаконено, тем, что Crespin изменяется сам в нострадамусовскую сферу, не имеется там перерыва. 

В нашем знании, то, что отличает толкователей обоих лагерей, лагерей из критического лагеря как лагеря из апологетического лагеря, так это вероятно уровень исторических знаний. Давайте будем говорить, в общих чертах, что исторические знания о вторых ограничиваются пост революционным периодом и что все то, что предшествует, по крайней мере impressionniste. Если некоторые настаивают тяжело на Varennes, это, потому, что это возвращается в рамках среднего учебного багажа, в то время как предшествующие события того же размаха к ним безразличны, потому что они не в состоянии их располагать. Имеется там некоторый парадокс насколько наши апологеты знают{узнают} отвлеченно очень плохо XVI-ый век, который является им Мишеля де Нострадамуса и его преемников, так, что они заставлены неощутимо думать, что наш пророк имеет сильного интересоваться нашим временем и страной, которой они принадлежат, то, что их привело бы в порядок действительно, потому что они знали бы тогда, к чему оно возвращается, так как их культура есть культура Печати их времени. Итак, бесконечно вероятно, что Центурии, какими бы ни были авторы, будут больше в принятии с концом XVI-ого века и началом XVII-ого века, что с концом XX-ого века и началом XXI-ого века например, то есть точно обратное культурного положения наших апологетов! 

Конечно, нам возразим, что пророчества, это сделано чтобы говорить о будущем но речь идет в действительности, вопреки некоторым внешним эффектам, краткосрочного будущего. Если надо было поместить в четверостишия несколько исторических знаний о большей части нострадамусоведов, давайте обеспечим, что это держало бы широко в одной-единственной центурии! И если надо было рассмотреть не французских толкователей, тогда они{их} умение, касающееся Франции Ренессанса, держал бы в нескольких четверостишиях! [<1>]. 

Сотрудничество между нострадамусоведами и специалистами Ренессанса навязывается.. Задумываем в любом случае, с тех пор, желание назначать на четверостишия очень просторное хронологическое поле и предполагать, что число{количество} из них обрабатывает посредством событий которые приходят то есть касающимся нашего подарка{настоящего} или наше близкое будущее как его увидели еще недавно по поводу затмения 1999. 

Важно отличать библиографов и переводчиков: у первых отвлеченно исторические знания более посредственные чем переводчики; у Жана-Шарля де Фонбрюна (Нострадамус, историк и пророк, Монако, Скала, 1980) исторические знания в событийном уровне, более прочные{твердые}, вероятно, чем тот или иной специалист в нострадамусовской хронологии. Итак, нами кажется, что такая специализация неприятна: замечаем в дебатах{совещаниях} вокруг датирования редакций{изданий}. У тех, кто обсуждают, настолько виртуальное видение Истории, что любой аргумент, касающийся факта, что четверостишия смогли быть составленными после событий, их оставляет невозмутимого столько обсуждаемыми событиями, им иностранные и раздавлены, tйlescopйs, весом своего игнорирования и столько представления в прошлое и будущее, которые могли существовать в данный момент, им иностранные даже экзотики. Давайте обеспечим, что они tiqueraient больше по отношению к современному Нострадамусу, которого утверждали бы, что он сообщил риски Пятой Республики! Или тогда, у нас случай программ поиска, в частности среди биографов, которые изучили только эпоху, в строгом смысле слова, где жил MDN и рисковавший десятилетиями, которые следили. Время MDN является, для них, только оазисом умения посреди пустыни. Можем таким образом только им посоветовать взять пример на Фонбрюне и погрузиться в средство для принятия ванны культуры Ренессанса так, чтобы помещаться в кожу людей эпохи. 

Нам кажется в любом случае справедливым предполагать, что должны существовать демаркационная линия между ретроспективными четверостишиями и те, кто им не являются как существует граница между malachiques валютой папы, предшествующие и последующие за этим пророчеством пап (см. пророческий текст во Франции). Иными словами, в состоянии говорить, что есть лучше всего крытый период четверостишиями и начиная с, когда соответствия оказываются случайнее? Согласно нашему тезису, на период, который распространяется до 1630 г, лучше ставили вехи, чем трех с половиной веков, которые будут следить. И это падает достаточно под смысл{направление}! Даже библейские пророки говорили при отправлении будущего, близкого но не всегда легкого возвращать. Имелись таким образом некоторые категории четверостиший: те, кто сообщают предшествующее событие во время MDN, тех, кто сообщают событие, предшествующее 1630, тем, кто не сообщают никакого точного события, и тех наконец, кто принимают предварительный краткосрочный характер, который не подтвержден по необходимости фактами, как четверостишия альманахов. 

Некоторые толкователи думают, что гипотеза счетов, интерполяции, бесполезна насколько, они заставляют понять с некоторым цинизмом, можем заставить говорить в четверостишиях то, что хотим. Эта точка зрения анахроническая и стоит на более запоздалую эпоху, когда, во всяком случае, нострадамусовский текст не может быть измененным больше йотой. Таким образом Люсьен де Люка утверждает: " допускаем без какого-либо резерва, что имелись подражатели, но один из любых первых переводчиков Chavigny ". Очевидно его слышать{понимать}, тридцать лет, которые отделяют Джанаса Голликас выход из строя Мишеля де Нострадамуса, не считали бы, в то время как в течение этого интервала все сыграло! Точно, Джанас Голликас 1594 и к этой дате, переключаем к интерпретации, когда текст Центурий, вне шестистрочных строф, кристаллизировался в течение лет 1570-1580 (см. наш ответ P. Гинард, на этом сайте) 

Очень заостренное сравнение между четверостишиями альманахов лет 1550/1560 и четверостишия центурии было бы разумеется йdifiante и мы намереваемся этому посвящать себя в мере самой, где четверостишия альманахов (назначенные{указанные} отвлеченно под именем Предзнаменований) есть, diachroniquement и синхронно, бесспорный источник четверостиший центурии (см. наше изучение на географических элементах в четверостишиях альманахов, в нашем изучении на нострадамусоведах) Один Он, Рыжий, в 1710, принес, в его Ключе Нострадамуса, элементы в этом смысле{направлении}: любопытно, в то время как в наши дни, четверостишия альманахов нам появляются как наименее дискуссионная сторона{часть} производства MDN, это духовное лицо пыталось тогда показывать, что 141 " предзнаменование" были действительно условленного MDN, вопреки некоторым сомнениям. Он поднял{отметил} таким образом некоторое число{количество} текстовых, грамматических совпадений, между четверостишиями альманахов с альманахами Центурий, кто позволяют начать понимать, как первые смогли породить вторых. 

Люсьен де Люка пытается, кроме того, показывать, что имеется константа в ткани Центурий, связанной с некоторой необычностью стиля, которой никакой подражатель не определил бы. Проблема, то, что не именно четверостишия Центурий имитировались но четверостишия альманахов и что мы не приписываем отцовства никакого четверостишия centurique Мишелю де Нострадамусу. Надо было бы таким образом, что Люка commenзвt наносить systйme на quatarins альманахов или, если имеется дислексия, согласно своим возражениям по поводу условий продажи, это был бы скорее тот фальсификаторы! Действительно, ничто не мешает искать{разыскивать} ходатайство к некоторому кодированию у фальсификаторов, которые не являются по необходимости ignares - как если бы любая очевидность эрудиции в Центуриях была доказательством, что они были действительно условленного MDN. Проблема, для тех, кто говорят о " фальсификаторах" со снисхождением, есть, которыми с Crespin, за пределами его докладов{отношений} с нострадамусовским корпусом, были лицом к лицу перед ' специфическим произведением{сооружением}, из которого некоторые четверостишия центурии смогли распространиться.. Наиболее любопытный в этом деле, то, что число{количество} нострадамусоведов, Беназры Люка, способствует знанию о работе фальсификаторов скорее чем MDN. И это остается абсолютно уважаемым: хорошо, чтобы вновь нашли неверную редакцию предполагаемого 1555 появлявшейся у Добродушного Macй, хорошо, чтобы поняли некоторые особенности Центурий, даже если они не были бы приписываемы MDN и даже если как обнаружили бы некоторое шифрование, некоторое кодирование Центурий, как старается там P. Гинард, это не отослало бы тем самым в пере MDN если только это не заставляет понять, что такая столь же обнаруженная ниже указанная структура, по своей бесподобной усложненности, могла бы быть серьезно только произведением{сооружением} условленного MDN. 

Люка старается таким образом показывать, что те, как Пьер Бренд любовь или Роже Прево (и до них автор Письма в Меркурии 1724, см. наше изучение на этом сайте, посвященное " нострадамусоведам") которого он не цитирует, которые пытаются изучать исторические ссылки{рекомендации} Нострадамуса, более не суровые, чем те, кто хотят доказать, что MDN говорил прежде всего о будущем, об этом " будущем" начинающемся с 1550 г, когда он сообщил бы он выход из строя (1559) в турнире Генриха II. Люка нам цитировав - " Действительно подделка вексель главным образом немедленного будущего скорее чем подарка{настоящего} или в прошлое ") комментирует таким образом: " это противоречит показу Brind' Amour ". 

Итак, оба подхода, того Brind' любви / PrВvost и наше абсолютно дополнительны: с одной стороны фальсификаторы черпали в Истории - и в географии (см. наше изучение о Estienne, в " нострадамусоведах ", op. цит) - чтобы "изготовляться" " centurique - так как производить столько же четверостиший тягостно! - и другого, то, что было все же их конечной целью, так как не совершаем подделок для удовольствия они, соединило некоторые четверостишия на их собственной эпохе, а именно, когда тот последней трети XVI-ого века, MDN умер в 1566. Справедливо, что наиболее распространенная тенденция [<2>] состоит в том, чтобы настаивать на том, что MDN при жизни смог узнать, в то время как мы принимаем в расчет также актуальность времени ее подражателей. Нам возразили, что все четверостишия должны были представить такой актуальный характер. Там совершать именно изнанку изменяет отсутствие опыта в практике пророческих текстов в течение возрастов, которых один из принципов (что думаем о пророчестве Пап Малахии или еще о Пророчестве Орваля) состоит в том, чтобы соединять прошлое и будущее, располагая прошлое в будущем - это тогда псевдо-будущее - по отношению к датированному задним числом тексту.. Давайте будем говорить таким образом скорее чем Brind' любовь и нам самим суммируешь распределенный задача, то, что помещает предвзятые нострадамусоведов MDN пророка под перекрестными огнями, чтобы возобновлять{забирать} выдавливание Оливье Мй, касающееся противников Нострадамуса, которые впрочем это брали себе за его альманахи и не за его Центурий. И поэтому! 

Давайте признаем, что Фонбрюн немного смешон, когда он заявляет, что MDN сообщил некоторые события лет, следившие ее за выходом из строя, в то время как некоторые четверостишия не были составлены еще! E. Паркер подводил итог действительно положению, уже 80 лет тому назад: " Для того, чтобы заставлять себя слыть за пророка, надо сообщить возможные события. Итак, не имеются ничто возможное кроме как то, что уже произошло и Нострадамус знал действительно, что История повторится. Также, чтобы давать себе хорошие поводы{темы} пророчества, он прибег к прошлой истории, откуда он извлек из поразительных событий их переодевая так же искусно, как они не позволяют себя признавать легко " (" легенду Нострадамуса и т.д. " Снова увиденной XVI-ым веком, 1923) 

Наконец, столь же трудно чтобы принимать как пытались ли переводчики Центурий начиная с XVII-ого века делать современным четверостишия по отношению к их эпохе, он был оттуда также в XVI-ом веке, в этой главной разнице возле, что их тексты были включены в нострадамусовский ствол оружия и в конечном счете смешанные syncrйtiquement, факта самого их миметического подобия, с ним? Надо ожидать среду XVII-ого века, чтобы прекратились почти попытки вмешиваться на centurique тексте собственно говоря. Это еще то, что будет пытаться делать автор Разъяснения настоящих четверостиший 1656, со своими " поправками" которые англо - саксонские приняли в расчет (см. перевод Теофиля де Гаренсиэр, 1672, видеть Buget, " Занятия о Нострадамусе ", Бюллетень{Бланк} библиофила, 1862, стр. 513-514) Еще, надо было бы сделать сторону{долю} оттенка, который не обычен франкоговорящим программам поиска, а именно, проблема переводов четверостиший, которые разрешают много прав по отношению к письму текста. То, что поразительно особенно, так это факт, чтобы не узнавали почти комментариев Центурий до 1620, за Джанаса Голликас (1594) если только не включают комментарий единственного четверостишия, четверостишие Androgyn (1570) что мы обнаружили. Беназра посвящает (RCN, стр. 96) целую страницу этому тексту не отмечая условленного комментария, в то время как Chomarat не отмечает даже труда{сооружения}, который, она настоящая, не носит в его названии имени{названия} Нострадамуса. (см. P. Brind' любовь, Введение{Ввод} в первые центурии или пророчества, op. Цит, стр. LII) Надо добавить, что эта ссылка{артикул} на гермафродита не случайна и что она предполагаема символизировать политическую обстановку эпохи религиозных войн, которые разрывают Францию накануне Святой Бартелеми (1572) 

Это очевидное неисполнение определенных обязанностей exйgйtique по отношению к centurique корпусу - чистый в XVI-ом веке - изменяет согласно нам факт, что этот " комментарий" - этот commentaritй-делались иначе, в виде интерполяции, отмен{уничтожения} или счетов четверостиший. Значительно в частности, что под Лигой, будем иметь сильное производство редакций{изданий} Центурий как его показали господин. Chomarat в экспонировании, которое он организовал Муниципальной библиотеке Лиона, несколько лет тому назад - и никакая интерпретация в строгом смысле слова. Это означало, что читатель был оставлен в себе самом и встречался там в этом лабиринте Центурий или ориентировали их считывание по-другому? 

Большая эпоха nostradamisme не была эпохой, хаотичной, господства последних Valois но наиболее большого из Bourbons, Луи XIV (см. Александр Y. Haran, лилия и шар. Династический мессианизм и императорская мечта во Франции, в XVI-ых и XVII-ых веках, Seyssel, Эд Чампволлон, 2000). Это, согласно нам, потому что nostradamisme ' acoquina с "ludovicisme" что он узнал столкновение{воздействие}, которое было своим. Так как господство (век) Луи XIV, это кажется действительно, есть апогей nostradamisme (см. " нострадамусоведы ", op. цит). В конечном счете именно под этим монархом, рожденным в 1638, висячая строка в пять лет, регентство, бывшее подтвержденное{обеспеченное} ее матерью, Анна Австрии и правительство Мазарини, появляются первые редакции десяти Центуриям вне Франции а именно в Голландии, страны, с которой в конечном счете Луи XIV столкнется жестко. Нострадамусовское жизнеописание святых, от имени{на имя} государственных интересов, будет фокусироваться на Короле Солеиль, в течение своего длинного господства (знать до 1715). Под Valois и в течение Лиги, нострадамусовская интерпретация сделана из более или менее дешифрованных четверостиший, которые современники должны расшифровать. Это только начиная с 1594, то есть в факте, когда Энри IV, первое династии Bourbon, увенчан король, что начинается действительно, с Джанасом Голликас, время nostradamisme. Потом выход из строя Луи XIV (см. f. Buget, " Занятия о пророчествах Нострадамуса ", стр; 1709 и seq), это упадок, не находим больше большого комментария Центурий, подобный тем из Guynaud (1693) или Его, Рыжий (1710) 

Надо будет ожидать вероятно революционный период и приход Бонапарта, чтобы снова процесс некоторого размаха проявился, в частности под Империей, вокруг 1806. Затем, другой сильный момент, под Монархией июля, вокруг 1840. (см. наш государственный тезис, пророческий текст во Франции, op. Цит) Что касается господства Valois, он нострадамусовский только милостью фальсификаторов и что касается "сухих" публикаций Центурий, то есть без письменного сопроводительного комментария, они сопровождались вероятно некоторой устной традицией, то, что избегало, что труды{сооружения} были схвачены. 

Тенденция есть в настоящее время, у нострадамусоведов, увлеченных апологетикой (см. наша статья{изделие} на " E. Teissier и желание компромисса ", на этом сайте), выявлять возвратный элемент или общее кодирование, позволяющее закрепить тезис произведения{сооружения} единственного приверженца и распространяющегося из одного и того же мозга. Такое предприятие не без ловушки. Действительно, надо было бы сделать сторону{долю} мимикрии, которая состоит в том, чтобы делать из Нострадамуса, у того, что, он есть b-a ba фальсификаторы. Конечно, автор может сам авто-имитироваться даже, если машина-plagier, оставаться в любом случае верным некоторому стилю. Таким образом MDN был бы autoplagiй составляя Послание Генриху II во главе Центурий VIII-X, начиная с Epitre условленному королю во главе Чудесных Предзнаменований на 1557... Мы кажется сумеем отличить автоплагиат плагиата: плагиат остается более внешний, повторнее, в то время как автоплагиат зависит от переподготовки и меняет контекст. 

Современные программы поиска, есть ли они, как это предлагает в конечном счете, с тезисом дислексии, Люсьен де Люка, в состоянии выдвигать на первый план черты, которые ускользнули бы от фальсификаторов? Парадокс, что этот тезис стоит только, если точно он является falsifiable, то есть так в некоторых случаях, возвратные элементы не представляют{не фигурируют}. Автор, который не выявляет одного подделка, не может подтвердить такой тезис, так как остаемся тогда с альтернативой авто-мимикрии или мимикрии другого автора в отношении MDN. Но это не является всем: еще надо было бы показать - не смогли бы это повторить чересчур - что столь же сортируемые тексты внушены документом начальной ноты, который бы был самого MDN и один из единственных текстов, которые соответствуют такому требованию, это четверостишия альманахов и не та или иная грань центурий. В правде, на этой точке{пункте}, весь мир, по диаметрально противопоставленным причинам, встречается у подножия стены: так как так же сторонники имитаций, как тех, кто стараются присоединять, бесспорно, Центурий персонажу MDN, должны установить такое происхождение детей! Что касается следа{взлетной полосы} кодирования, выделяющего целое произведение{сооружение}, как это предлагает P. Гинард, в частности в своей статье{изделии}, появлявшейся в Atlantis и возобновленной{забранной} на сайте CURA, в котором это берет себе Люка, надо знать - но очевидно не в случае transsaturniennes! - что он смог осуществиться задним числом на виду точно придавать одну единицу совокупности элементам распорки. (см. наше изучение на этом сайте " нострадамусоведы ") 

В конечном счете, рискуем за неимением лучшего чтобы переключать в форме надбавки к цене, забегания вперед, состоящего в том, чтобы пытаться доказывать, что то, что было предусмотрено, было настолько невероятно - например дата дефицита планеты - что это может только зависеть от настоящего пророка, название, которое были бы расположены приписывать только собирателю легенд Мишелю де Нострадамусу. То, что задает вопрос чисто пророческого характера Центурий и возможности оценивать по существу пророческую силу текста. Просторный повод{тема}! 

Давайте закончимся йdifiante сравнением: представляет тон tintinologue - настоящий{текущий} историк Приключений Tintin - и он оттуда очень искусных (см. P. Assouline, Hergй, Париж, Plon, 1996) - не соединять каждого объема комиксов с политическим контекстом, в каком бельгийский чертежник их показал или не отмечать изменений, которым подвергаются затем? Наши нострадамусоведы, со своей стороны способны - даже в гипотезе, столь же маловероятной, выхода совокупности при жизни MDN - пытаться нам объяснять диахроническую эволюцию между различными стратами центурии (рассрочивая согласно некоторым на временном интервале особенно / смешно, ограниченном менее чем трех лет, 1555 (дата предисловия Цезари) в 1558, в дате составления{редакции} эпистолы Генриху II)? У нас действительно печать, у некоторых, абсолютно вневременного подхода нострадамусовского производства, столько, это не верно, MDN был человеком, живущим в и для будущего, заключенным в свою башню из слоновой кости, безразличным к любому чистому влиянию в его{ее} времени, в то время как, к тому же, четверостишия альманахов, они, в самом деле в принятии с актуальностью... Если современники, говорим ли - его оценивали, это было склонностью к тому, чтобы говорить о том, чего никто не знал, а именно, далеким будущим, или потому что он умел опасаться их подарка{настоящего} в немедленном{непосредственном} будущем? 

Астрология хорошее ли образование чтобы приближать centurique корпус? Ясно, в любом случае, что эволюция астрологического корпуса не повинуется тем же правилам как эволюция нострадамусовского корпуса, в том, что не кажется, что астрология была в сообщении{отчете} зависимости по отношению к контекстам, с которыми она сталкивается, за исключением в крайнем случае дефицита новых звезд (см. на этой точке{пункте} наше изучение которое появляется " астрологи, схваченные политика ", на этом сайте). У астрологии, есть ли exйgйtique традиция? Вероятно в способе интерпретировать тему знаменитых персонажей или отчитываться в заметных событиях - в частности у учеников Андрэ Барбо, набора Зодиак, в Пороге, в трудах{сооружениях}, посвященных некоторым циклам - это там легат астрологии XX-ого века но почти предшествующие периоды. Он оттуда совсем иначе для nostradamisme, который образовался такая традиция на некоторых веках. Еще надо было бы из этого извлечь последствия, для историка nostradamisme, и обнаружить событийные воздействия, которые вынудили осуществлять некоторые редакции, включающие некоторые четверостишия. Преимущество астрологии, в данном случае, дорожит фактом, что астрономические данные не являются manipulables, в то время как оно оттуда совсем иначе для нострадамусовских четверостиший, которые знаем только сквозь исторические данные. Но, обратная сторона медали, астрономия генерирует астрологический синкретизм в том, что все то, что касается{получает} звезд, считается составляющим{создающим} тем самым, целое по примеру всего того, что представляется как четверостишие, видеть шестистрочную строфу, пророческую, должно должно было бы быть приписанным MDN. Итак, ввиду того, что приписываем MDN пророческое качество, История, она даже, прекращает быть надежной меткой{репером}. Не осталось бы больше, ввиду того, что редакции{издания} Центурий, которые могут быть датированными только посредством исторических совпадений: порочный круг! 

Новая методология навязывается с тех пор, которая состоит в том, чтобы поднимать{отмечать} максимум данных, связанных со временем (это активный компонент конечной остановки) и в точном месте, то, что позволяет выдвинуть на первый план процессы синкретизма (неясность в spatialitй) и анахронизма. (неясность во временности). В каждом случае, речь идет о том, чтобы показывать, что поместим вместе документы, у которых есть очень различные истоки и которые связаны только совпадениями площади{поверхности}. (см. наше изучение на Трех семи одиннадцати " Думать об истории астрологии ", сентябрь 2002). Это стоит впрочем так же для нострадамусовских, как астрологических занятий. 

Отметки:
[1] Мы не целимся очевидно туда в специалистов XVI-ого века как Жан Сеард, автор предисловия RCN Беназры - улица. Трут предчувствовался, момент и составил в этом намерении озаглавленный текст Тучи и понимание{интеллект}, предисловие в виде экскурсии, в названии, внушенном проходом{пассажем} Предисловия к Цезари, которая появится отдельно в 1992, у автора - но которая была забрана представлением властям обязательного экземпляра печатной продукции - или Жан Дюпэб, редактор, в 1983, латинского Соответствия Мишеля де Нострадамуса (что мы назначим{укажем} отныне аббревиатурой MDN) или еще Клод - Жильбер Дюбуа (Университет Мишель де Монен, Бордо 3) автор озаглавленного изучения " Нострадамус и видения катастрофического будущего ", номер, посвященный Литературе и пророчествам, снова увиденная электронная доска объявлений, n°4, 2000), Пьера Bйhar (оккультные языки Ренессанса, Париж, Dejonquйres, 1996) хотя, их налог{вклад} в он redatation, на базе contextualitй, нострадамусовской литературы не был заметен, то, что дорожит расслоением компаний между литературными и историки. Назад
[2] E. Паркер (" легенда Нострадамуса и реальная жизнь ", Снова Увиденная XVI-ого века, X, 1923) в G. Polizzi (" Озеро Trasmйnien представится tesmoignage или применения римской древности в Центуриях ", в Нострадамусе или переданное умение, dir. Господин. Chomarat, Акты Коллоквиума Салона{Диалогового сайта}, передача умения XVI-ому веку, ноябре 1994. Что касается Л. Шлоссера, он не сомневается в том, чтобы расценивать Центурий " хроники в прошлое ", жизнь Нострадамуса, op. цит, стр. 229-231. Назад
ДЖИП (18 сентября 2002 г.) К оглавлению
[image: image7.wmf] 


Патрис Гинард: Новый ответ ссылкам Жака Халбронна

Исследование{Поиск} Жака Халбронна без сомнения премьера, за четырех веков, пытаться устанавливать радикальный{коренной} отказ аутентичности приписанных текстов, законно согласно мне, Нострадамусу, а именно своих предисловий в Центуриях и своих четверостиший в стихах. Теряемся{проигрываемся} в халбронновской литературе, в ожесточенных доводах, но truffйe частично использованных ссылок{рекомендаций} и в доказательстве, удивительно поставленном на якорь в намерении, скрытом отрицанием. 

Ничто из четверостиший центурии не было бы написано Нострадамусом! Полезно действительно вырабатывать такую социологию фальсификаторов пророчеств, прежде чем дать доказательство их существования? Ж. H. поддерживает существование мастерских{цехов} фальсификатора, довольно умелых чтобы быть переданными{проведенными} за незамеченные с точки зрения всех его современников (и не обнаруживаем никакого следа, свидетельства, намека или подозрения существования эти считаемые фальсификаторами в литературе относящаяся), поэты, способные имитировать стихи так же как прозу столь же искреннего эрудита как Мишеля де Нострадамуса, наделенные даже вероятным качеством ясновидения, и организовав корпус в сближении позиций согласно остановленной{арестованной} канве, хотя, они оставили здесь или там, несмотря на свой блеск, несколько непонятных марок{знаков} слабости, как неполных стихов, завершенных редакций, появляющихся до менее полных редакций, как марки Антуана дю Роше, удвоенных стихов, и т.д..... Речь идет там о hallucinйe теории. 

Несмотря на выявление некоторых совпадений и " аномалий" которые спрашивают centurique корпус и которые будущий толкователь должен принять в расчет, вопреки дефициту нескольких существенных текстов в обсуждении, произведенных подражателями, как Colony или Himbert de Billy, или запоздалых и завистливых{ревнивых} кандидатами на пророческую роль, следует из анализов Ж. H. никакой убедительный показ недостоверного характера произведения{сооружения} Нострадамуса, и констатация анти-иудаизма Crespin не выравнивает этой планировки anti-nostradamisme в предназначении " crespinienne ". Имеется логика смысла{направления}, чтобы это говорить с Deleuze, и для некоторых, никакой литературный корпус в широком смысле, точно, не делает смысла{направления} больше чем того, приписанного Нострадамусу. Именно потому что Нострадамус осмелился совершать " книгу " - но другие его попытали немного раньше или после его, о котором думаем Франсуа Рабеле или Мишелю де Монен - что конкуренты, противники, духовные затем учредительные представители, хотели, его помещать в тряпки, и сделать из этого плевела пиратских и фальсифицированных копий, инструмент{устройство} который заметает следы, на которые начинается, сейчас только, наша смелая программа поиска. 

Бросать младенца с грязной водой средства для принятия ванны налитое{выплаченное} завистливыми{ревнивыми} умами мне кажется являются выбором которого надо не пытаться следить, и если целое произведение{сооружение} salonnais прикрыто кодированием arithmologique, отныне доступно интерпретации, как я начал его показывать в моих предыдущих текстах (см. в особенности, " Числа{Количество} Завещания как сын d�Ariane в нострадамусовском Корпусе ", CURA, http://cura.free.fr/22mntes2.html) и имел бы отныне перерыв приносить показ, тогда цель предполагаемого корпуса, изготовленного наудачу мне кажется является химерой, и все же она надо была бы, вначале, с осторожностью, держать себе оттуда за простую но уже значительную поэтическое " дыхание", рассматривая только возможность{мощность} вдохновения salonnais, если это не гадания, встречая историю. 

Так как Халбронн не сделал показа политически значительной досягаемости редких четверостиший, которые он выдвинул, которые они были предположены быть составленными фальсификаторами Члены лиги или Гугеноты. Несколько стихов, изолированные от их контекста, в особенности удвоенный VIII.38.1 (" Король де Блойс в Авиньоне царить ") и замечательный IV.46.2 (" Хранит той Tours твоих близких руин "), могут быть интерпретированными совсем иначе, и главным образом должны были бы им быть принимая в расчет все четверостишия, которым они принадлежат. Таким образом Ж. H. нам не изучает ничего " народа, emonopolle " или городка Nolle стихов 2 и 4 четверостишия VIII.38, ни других стихов четверостишия IV.46, предположенного недостоверный в поводе его исключения в запоздалой редакции (1588) и rouennaise (Рафаэль дю Пети Вал). 

Ж. . нам рассказывает (вначале в " Пророчествах и в Лиге ", в Тетрадях Saulnier, 15, Париж, в 1998) что стих на Tours был бы составлен в течение 1588 г сторонниками Лиги против Протестантов, и это призывает в резиденции правительства Энри IV (хотя, Henri много шевелился в течение первых лет своего господства и в течение своих последовательных попыток окружения столицы); но этот стих мог бы сослаться также на другие события XVI-ого века (Халбронн его знает, кто ссылается здесь дать уроки истории!), как непрерывные войны, которые сделали из Tours пострадавший город посреди семидесятых годов (согласно сообщению{отчету} венецианского посла Джроламо Липпомано) или еще вступление, продвинутое{выдвинутое} городом в причину, реформированную с конца пятидесятых годов. 

Согласно Bossuet, всегда усердному показывать anti-astrologisme, в 1560, " король [Франсуа II] решился проходить Tours, чтобы успокаивать этот город, подозрительный большим числом{количеством} еретиков, которое этому йtoient. Там, и приблизительно в тоже время, где им дали имя{название} Гугенотов. " (Bossuet, Сокращенный историей Франции, в полных Произведениях{Сооружениях}, Том XXIV, Париж, Луи Вивэ, 1857, стр. 566). 

Если пророческий " в жалованье политика, иначе говоря государственных интересов " как это утверждает Халбронн в титульном листе введения{ввода} своего труда{сооружения}, появлявшегося в редакциях{изданиях} Ramkat, если он зависит от целей " политического порядка{команды}, выравнивающего махинации, стремящиеся действовать на ходу вещей, отвлеченно краткосрочного " (стр. 11 того же труда{сооружения}), надо из этого сделать демонстрация{показ}, которая, если она оказывается всегда столь же деликатной сегодня, что она может быть предположенной ею быть в XVI-ом веке, и если намерения, предположенные фальсификаторами не могут делаться больше манифестами, то, что они простой продукт воображаемого{мнимого числа} толкователя. 

Иначе говоря, тезис фальсификаторов не подкреплен нисколько семантическим анализом содержания четверостиший и какое-то соответствие входит это предположенное " государственными интересами" и пророческий текст, четверостишия или предисловия, закреплен. Презумпции, основанные на нескольких изолированных стихах очень худой индекс, без поддержки совпадений приложения. 

Итак, двух вещей одна: либо допускаем, что текст Нострадамуса настолько темен и неразборчив, что он может согласиться с любой интерпретацией, либо стоим, что у него смысл{направление} и attиle доказывать последствия. Но предполагать с одной стороны случайный plurivocitй смысла{направления} как это делает Ж. H., и утверждать одновременно, что текст организован для так называемой политической махинации, не кажется логично связным. Я это повторяю: марки{знаки} политической махинации в целом тексты, известные Нострадамусом несуществующие, и в противоположном случае, надо это доказать. 

Кроме того надо было бы войти вперед в историю французской политики эпохи и в проекты своих взрослых главных действующих лиц, чтобы пытаться иллюстрировать то, что остается только простой презумпцией. Знаем, что наиболее решающая эпоха Лиги, а именно последние годы господства Henri III, были отмечены невиданным кризисом законности королевской власти, которая затронула органа власти короля вначале, а также все его сторонники lйgitimistes, начиная с Катриной. 

В течение этого периода, в годы 85-90, то есть двадцать лет спустя именно выход из строя пророка Салона{Диалогового сайта}, смогли установиться проекты изменения направления и фальсификации текста, salonnais, в момент, когда административный контроль редакции{издания}, записи и хранения{складирования} литературного производства смог узнать серьезные недостатки. В этой эпохе вероятно Crespin, родственник (?) редактора genevois того же имени{названия}, сможет произвести свою литературу, датированную задним числом на службе сердечников{ядер} активисты настоящие гугеноты в больших швейцарских метрополиях. Отметим, что об этом авторе не свидетельствуют компиляторы Крест Мэна и Du Verdier. 

Ж. . этого не заканчивает снова увидеть его копию, и переформулировать хронологию последовательных выходов Центурий, не спрашивая между тем ведущих линий спекуляции: 

" Согласно нам, Центурии узнают в XVI-ом веке следующую историю: 

1. период производства Мишеля де Нострадамуса с тремя временами: 

- к 1555-1556 первый поезд 300 четверостиший 

- к 1560-1561 счет карантина{приблизительно сорока} четверостиший 

- к 1568-1570, посмертная публикация 3 дополнительных центурий. 

Доходили таким образом до всех 6 с половиной центурий. 

2. Период Лиги, с налогами{вкладами} как члены лиги, так и реформированные. " 

(в пророческом тексте во Франции, Тезис Университет Париж X, 1999) 

В своем общении{связи} на конгрессе CURA (декабрь 2000), Халбронн предлагает приблизительные даты 1559 для первых 353 четверостиший, 1568 для центурий VIII в X, и 1588-1590 для других так же как для предисловия Генриху II (см. " Акты Парижского коллоквиума C.U.R.A.. / M.A.U ", CURA, редакция{издание} 10, февраль 2001). 

В своем труде{сооружении}, появлявшемся в редакциях{изданиях} Ramkat (в начале 2002), Халбронн приписывает Нострадамусу только 339 четверостиший: 

- c. 1555, эпистола Цезари 

- c. 1570, первая редакция, потерянная{проигранная}, Центурии (в 300 четверостишиях) 

- c. 1571, вторая редакция, потерянная{проигранная}, Центурий (39 дополнительных четверостиший) 

- c. 1571, центурии VIII в X и эпистола Энрай (не вызванная Нострадамусом) и т.д.... 

В своем тексте "тысяча" четверостиший " (CURA, редакция{издание} 19, июнь 2002, возобновленный{забранный} здесь в " Нострадамусе: Спор Халбронн, Гинард, и ceteri ") Халбронн допускает в конечном счете существование редакции в 1000 четверостиший, с 1568. 

Наконец, в новом тексте, " Размышления о рабочих методах нострадамусоведов " (CURA, редакция{издание} 22, сентябрь 2002), Халбронн превращает абсолютно свое устройство, в ответ на критики, которые мы сформулировали, то, что дает: 

" 1. Sixte ДЕНИЗ: Редакция в 3 полных центуриях (не обнаруженная) к 1569. 

2. Надоешь Рено. Редакция{издание} в 39 четверостишиях в IV-ой Центурии (не обнаруженной) к 1570. 

3. Бенуа Риго. Редакция в 1000 четверостишиях (не обнаруженная) к 1580. 

4 Добродушных Macй. Редакция{издание} в 53 четверостишиях в IV-ой Центурии. Счет в редакции{издании} Бороды Рено к 1588. Датированная 1555. " и т.д.... 

Не входя в деталь, кажется очевидным, что последовательное заблуждение восстановления, предложенного Халбронном основывается главным образом на принятие в расчет Каталога Беназры (Парижа, Вдовы Николая Роффе, 1588), редакции tronquйe редакции{издания} 19 в " тридцати девяти статьях{товарах} в последней Центурии ", работает диверсии, и предполагаемое размножение{воспроизводство} отсутствующей редакции, которое появилось бы в 1561 у Бороды Рено, редактор кальвиниста Жана де Ла Дагениэр и неверного альманаха на 1563 г. 

В ответе Люсьену де Люка, Ж. H. который отмечает мою статью{изделие}, появлявшуюся в Atlantis в Марсе 2001 и который был бы " возобновленным{забранным} на сайте CURA ", совершает любопытный один и тревожная хронологическая инверсия: давайте будем надеяться, что она не разрешит предполагать свое восстановление выходов XVI-ого века. 

Патрис Гинард 

Каркассонн, 22 сентября 2002 г. К оглавлению
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Сможем заинтересоваться вследствие этого обсуждения и консультировать несколько других документов, обильно или главным образом дополнения Жака Халбронна, секции{разделу}, названной "Nostradamica" Ramkat <http://ramkat.free.fr/analyse.html>. 
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Приложение: Дополнительные Замечания на аутентичности первых редакций

Отметь ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ПРОЦЕССОР (04-11-2007): Текст, который следит{следует}, кажется в конце моим " иконография, комментированная Пророчествами Нострадамуса ", иллюстрированная статья{изделие}, составлен 2 июля и поместил линейно 16 июля 2003 в CURA, но в настоящее время вычтенный в консультации ввиду недавних выступов и открытий с разработки КОРПУСА НОСТРАДАМУСА в начале 2006. Я сохранил существенную часть и организацию, и довольствовался тем, чтобы от этого отодвигать несколько пассажей, отныне несовместимые с результатами моих настоящих{текущих} исследований. Поймем причины присоединения в этой странице. 
Вероятно, что последовательные редакции Пророчеств, в 353 четверостишиях для премьеры, в 639 и 642 четверостишиях для вторых (или взаимно 286 и 289 новых четверостиший), и 300 для третьей, запишутся в шифровальную схему, которая была частично обнаружена без сомнения некоторыми современниками Нострадамуса (см. мои тексты на они " Числа{Количество} Завещания ", CURA, 2002-2003). Люди{мужчины} Ренессанса были приучены больше к этим техническим средствам организации и ставки из перспективы текста, чем мы он, суммируешь сегодня. Кто-то сомневается например, чтобы Жан де Ла Дагениэр, который был бы другим чем кальвинистским приверженцем Теодором де Бэз согласно Buget (1861), и кто в 1558 выряжает пророка определений " Triboulet в тройном шутовском жезле " и " безумного в копии rebras ", пронзал некоторые из своих намерений. 

Наиболее правдоподобная гипотеза близка к тому, кто был сформулирован Даниэлем Рюзо в 1975 начиная с изучения дальнейших редакций и некоторых свидетельств, а именно, существование трех редакций лионских, первой редакции в 1555 (обнаруженная в Albi и в Австрии), от одной секунды до 1557, и третьего в 1558, отсутствующий. Четверостишия первых редакций (1555-1557) были собраны в нумерации и в нумерации страниц, непрерывных; третья соединялась с двумя другими с различной нумерацией страниц, как об этом свидетельствуют переиздание и новые отпечатки Бенуа Риго в 1568 и в дальнейшие годы. Доказательство существования этого "по-видимому "неполного" устройства, в 942 четверостишиях точно, нам дано запоздалым присоединением в троянских редакциях 1605, любителями "перфекционистами", доплаты{дополнения} 58 шестистрочных строф, которые прошли долго чтобы быть написанными провансальским астрологом и которые Ionescu использует еще в своем труде{сооружении} 1976... И помпезное название, и возможно ироническое, данное в Пророчествах в редакциях{изданиях} Авиньона, а именно, " Большие и чудесные Предсказания ", так же как свой редактор, Пьер Ру, защищают в пользу пиратских редакций и возможно, более запоздалых чем сообщенных дат. 

Я недавно обнаружил, в двух типах каталога частных библиотек, реквизиты существования неизвестных редакций Беназры как Chomarat, одной, датированной 1557 и дающим Париж, и не Лион, как место редакции{издания} (Каталог книг{фунтов} библиотеки покойного монсеньора ле Марешаль Дюк, d�Estrées, Париж, Жак Герен, 1740), другой, датированная 1605 и безымянным города, вероятно троянская редакция, подобная редакции{изданию} 38 Каталога Беназры, подзаголовок которого относится к редакции 1558, а также 1568: " Пророчества Мишеля Нострадамуса, снова увиденные и исправленные на копии, напечатанной в Лионе Бенуа Риго, 1558, in-8 " (Каталог книг{фунтов}, составляющего библиотеку покойного господина Ле Бон Дасиэ, Париж, Leblanc, 1833). 

Исследование{Поиск} каталога продажи старинных частных коллекций работа которую надо выполнять спешно, и буро-черное исследование{буро-черный поиск} приблизительно 350 типов каталога продаж с аукциона частных библиотек, было на едва трети отредактированного каталога, должно быть возобновленным настойчиво, поскольку Брюнет интересовался достаточно мало пророком Салона{Диалогового сайта}. 

С защиты своего тезиса, Жак Халбронн размышляет относительно существования банды, организованной фальсификатором (см. критику ее работ доктором Эльмар Грюбером, http://cura.free.fr/xxx/26grub1.html). tronquйes редакции{издания}, появлявшиеся под Лигой подозрительны высоко, начиная с редакции{издания} вдовы Роффе, Жанны Ле Рой, которая оперлась бы на редакцию, Надоешь Рено 1561. Вероятно, что авторы подделки и редакторы парижские плагиаторы покроют их деятельность с использованием любезных женщин, вдов Андрэ Бертелен и Николая Роффе. [На династии Roffet, и не "Rosset" как его считает Халбронном, см. Филиппом Ренуард, парижскими Печатающими устройствами, Парижем, Имеет. Клоден, 1898, стр. 326-328.] 

Справедливо, что подзаголовок, данный в редакциях{изданиях} Антуан дю Рон 1557, " которого он этого эти в [значит] триста, что не имеют никогда в качестве estй напечатанные ", остается проблематичным. Беназра отмечает, что " редактор использовал просто четкую рецептуру. " (Каталог, стр. 24). Между тем, разница 14 или 11 четверостиший, по отношению к 300 сообщенным неизданным четверостишиям, могла бы найти свое объяснение в нумерологическая расшифровка последовательных редакций (см. Гинарда, http://cura.free.fr/26mntes3.html). 

Давайте закончимся несколькими вопросами здравого смысла, в которых у Халбронна, я в этом уверен, будет желание хотеть ответить. 

В какой цели Нострадамус опубликовал бы первое предисловие, направленное по-видимому его сыну Цезарь, отделенное, без пророческих четверостиший но на это ссылающихся? 

Почему предполагаемые фальсификатор показали бы предполагаемую редакцию, датированную задним числом на 1555, в 353 четверостишиях, если бы настоящие первые редакции содержали только 39 четверостиший в четвертой центурии, согласно парижским редакциям, tronquйes, появлявшимся в конце восьмидесятых годов? 

Почему, как это отмечает Грюбер в своем тексте, появлявшемся в CURA, в бедном Шавини, кого предполагают автор или любезный организатор четверостиший, заменило ли бы он звездочкой выдавливание " Чума в l�eglise " стихом I 52 C (на странице 254 своего Джанаса), если бы своевременность ему была дана их фальсифицировать, или даже их построить он сам? 

Как так называемые фальсификаторы, если они были бы взяты там чтобы производить одну тысячу " подделок" четверостишия, в совершенном управлении{регулировании} и в имитации поэтики пророка, если бы этот последний сам не произвел ничего, за исключением тех, появлявшихся в своих различных Альманахах? 

Почему наконец производство такой работы предполагаемый один союз, вне подозрений в фальсификаторе члены лиги и протестанты, в то время как появляются очевидно в Центуриях только несколько редких стихов, относящиеся к этому периоду французской политической истории (Henri ИИИ-Энри IV), однако близкие и особенно богатые драматическими событиями, относящимися к королевскому органу власти? 

Тулуза, 2 июля 2003 г. К оглавлению
